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- 'kink mi azt, hogy a német 
gvet rajt mik magyarokon, vala- 

'!• alkalom kimilótlik. S ha nin- 
iíkalom. hálván csinál olyant. Te­

il nép vagyunk, nem verjük visz- 
:■ iIunitist. Süt ha magyar voltun- 

Aikkasztják. a sikkasztok szolgá- 
'Zegeiiiiitk s velük együtt ütünk 
es hatalmasat azokon, akik nem 
meg. hogy ,,deutscher Midiéit" 

innak az ere.leti „Magyar Miská"-

Mikor Molnár Eereitez „Ördög"-e 
z. ili-lmesen Levonult New Yorkba s 

az angol sajtó osztatlan elismeréssel 
>i e;a meg zászlaját a magyar ivó öt- 

o-»ege eleit, a német Staats-Zei- 
ni elfutotta a méreg. Rúgott egyet 

a magyar irón.
s inst egy Stuhl Lieh i Hartmann nevű' 

e ii..-recske, akinek csak a keresztneve 
a, a. ile valóságban germán ujság- 

sl.a. a „N. Y. Times“ hasábjain el- 
X a i ugyan Molnár Ferencz szellemes 
v.ihai. de kéjelegve hozzáfűzi, hogy 
Mi'Imi v a darabja eszméjét a német 
Hanti" Vilmostól — vette kölcsön.

Hadd álljon különben itt az egész 
r- 1 íMedvéiiy szél szerinti fordításban, a 
mint az angol nyelven a A . 1". Times 
s uubati számának irodalmi mellékle­
tien megjelent.

S'iihiL'iehi Hartmann ur ezeket Írja: 
..Néhány lap nekem tulajdonítja az ál- 
ii!ást. hogy Molnár az íi szindarabjá- 
IIak anyagát plagizálta. Rosszul idéz­
ők engem. /.'//// szerzőben. aki másnak 

I 'i iii'niii i átdolgozza ram/ színdarabot 
ex in íi! heldi . n in esen eredetiség, de iro­
dalmi tolvajnak n<ni mondható. Tény 
az. hogy a színdarab, melyet most a 
I le la sco és Gardcn-szinházakban előad­
nak, erősen hasonlít egy 182ő-ben ki­

öli t és elegye ismert nemet regenj/hez. 
a ei Ilinek ... I: Ördög emit kiratai“ a ezi- 

' . szerzőjét, Hauff Vilmost. Néniétől-- 
s/,ig klasszikusai közé sorolják. A 
ki'iiyv terjedelmes, két kötetes. Talál- 
k'izunk benne egy epizóddal, amelynek 
ne innia nemcsak hasonlít ...lg Or- 
tlötf'-éhez. de teljesen azonos vele. 
Egy .-mázon szereplők vannak benne: a 
f rj. az asszony, az Ördög Herr Natas 
személyében. .1 jelenetek, az csenn­
em k azonosai: és a főszereplőket 

mzok a f/onosz befolyások készte­
tik a cselekvésre. AZ UTOLSÓ FEL­
VONÁSRA N SZÓ SZERINT TALÁL­
KOZUNK VELE. Ezt paszta rélctlcn- 
ia I: nevezni nem lehet. A magyarok 
átlagosan bírják a német nyelvet és a 
la a aet irodalom ismerői alig hagyhat­
ják figyelmen kiviül Haff Vilmost. De 

mindazonáltal nem lehet Molnár Fe- 
í'-'iiezet irodalmi tolvajnak bélyegezni. 
ti ‘s/iiián a maya módja szerint értekc- 

'■ nnís embernek ideáját. A szipor­
ka ző párbeszéd az övé. A regényben 
alig van párbeszéd, inkább elbeszél."', 
fis a darab szerkezetét, valamint a je- 
1-imtek összeállítását — bizonyos ha­
si >n lati >ss<ág daczára — neki kellett ki­
találni.“

így beszél Sadakichi Hartmann, akit 
Molnár Ferencz babérjai nem engednek 
nyugodni s aki az előkelő magyar iró
Í-:... skolásával akarja a saját isme-
I ti-íi nevére a közfigyelmet terelni.

A német Hauff „Die Memoiren des 
Satans" — Az Ördög emlékiratai — 
•ziiuü könyvét ismerem én is. Szám­
talanszor olvastam én is ezt az értékes. 
'' hosszadalmas és itt-ott unalmas né- 

iro'lalnii terméket. A „Memoiren 
1 - Satans“ és Molnár „Ördög“-e kö- 
7,111 annyi a hasonlatosság, mint Hart 
: "in ur állításai és az — evangélium 
között.

H hadd mutatom be Hartmann urat, 
-1 • hitvány alakoskodással vádolja ma- 
g'M- írónkat az irodalmi tol vaj lássál, 

fivekke] ezelőtt a Staats-Zeitung iro- 
melléklete számára én is Írtam 

1 =vid elbeszéléseket és bölcsészeti ta­

nulmányokat. Ugyanakkor dolgozol I 
a S aats-Zeitung számára egy Wiener 
8. n.-vii iióharátmn és — Sadakichi 
Hai Iiranii. aki Chrysanthemum álnév 
akit« iri történeteket a new yorki élet­
ből. Egyszer a fentnevezett Wiener ba­
rátom azzal állított he hozzám, hogy 
< ’lin/sinitIn in it ni-Sadakich i Hart man li­
n'd a Staats-Zeitmill szerkesztőségében 
kiderítették, hoy// az íi történetei a neír 
yorki életből — a nevek egyszerű meg­
változtatása mellett — szó szerint ról­
lal: lemásolni Eduard Pötzl bécsi Író­
nál: ..I'm den Stefa íi st hu ni) herum" 
eziin ii könyréből s hogy emiatt cltéroli- 
t ott dk a Staats-Zeitung szerkesztősé­
géből.

fin nem tudom, hogy mennyire felel 
meg Wiener barátom állítása az igaz­
ságnak, tény azonban, hogy inig azelőtt 
mindig és rendszeresen dolgozott Hart­
mann a Staat s-Zeitung-nak, addig az­
óta. most tnár kilencz éve annak, egyet­
len egyszer sem találkoztam Sadakichi 
Harlnianii-Clin/saiitlieniiim neréreJ a 
..St a a I s-Zei t ung“- ban.

S ilyen ember meri az ö szennyes tol­
lái Molnár Ferencz fényes nevébe tö­
rölni. Bárhonnan kérte volna köl­
csön Molnár Ferencz ..Ördögiéhez az 
eszmét, az európai németek, akik min­
dig kedves “barátainknak“ bizonyul­
tak, nem hízták volna annak felfede­
zését az obskúrus Sadakichi Hartmann- 
!•:>. amiről különben néhány sort a „V. 
V. Timi s" cziinü angol lapnak is irtani.

Singer Mihály.

GAZDÁLKODÁS AMERIKÁBAN.
Egész a polgárháborúig, s néhány év­

vel azután is az Egyesült Államok népe 
csaknem kizárólag földmiveléssel fog­
lalkozott. A nemzeti tevékenység meg­
elégedett azzal, hogy egyesek leteleped­
tek és művelni kezdték a köztulajdon­
ként heverő óriási földterületek egyes 
részeit, melyek az ő szűzi gazdagságuk­
ban szinte kiabálni látszottak embe­
rekért és kultúráért.

A kormány bátorító politikája kö­
vetkeztében nagy számit népség kez­
dett özön leni és letelepedni az Ohio és 
Mississippi termékeny völgyeiben.

A polgárháború lezajlása után az 
ipar is kezdett virágzani. A munkások 
iránti kereslet emelkedett, s miután a 
kormány is ingyenes földkiosztásaival 
alkalmat adott a munkásoknak önálló­
sításra. a munkaadók kénytelenek vol­
tak egymással versenyezni a munkabé­
rek felverésében. így emelkedtek a 
munkabérek.

Csakhamar akadtak éleslátása embe­
rek. akik észrevették, hogy nemsokára 
az olaj, fa, szén és vas lesz a legégetőbb 
szükséglete az óriási méretekben ter­
jeszkedő ipari rendszernek. Rávetet­
ték tehát magukat ezek főforrásainak 
birtokbavételére, ami akkor még küny- 
nyen ment.

A vasutak szaporodása folytán a ver­
seny a termékeny nyugati földekért is 
mind élesebb lett, s az alkalom a meg­
gazdagodásra kevesebb. Mind többen 
kezdtek tehát özönleni a nagy városok­
ba, hogy ott vegyenek részt a megélhe­
tésért való vad küzdelemben.

Napjainkban ez a küzdelem elérte te­
tőfokát. Minden gazdasági válság al­
kalmával a munkanélküliek óriási csa­
pata pusztul el közelében a termékeny 
földeknek, melyeknek birtokosai lehet­
nének, de melyet egy jobb jövő remé­
nyében elhagytak. Régi földmives-csa- 
ládok gyermekei kezdik elfelejteni 
apáik tradiczióját, a nyugalmat és biz­
tonságot nyújtó föld szeret étét.

Legjobbak a föld növelési viszonyok 
a Mississippi völgyében. A földek érté­
ke emelkedik; a talaj termékeny s ter­
mékenységük fokozódik; élelmiszer bő­
ven van és olcsó. Sok általános fo­
gyasztási ezikket óriási mennyiségben 
állítanak elő, és szállítanak a világ min­

den részébe. A vasutak ezer mértf'ihi- 
nyirc való szállításért ugyanannyit szá­
mítanak, mint amennyit az északon 
száz mért földre való szállításért kér­
nek. A piaez megközelíthet őségének 
kérdése szabja meg a földek értékét. 
Ezért van az, hogy Illinois, Iowa, Kan­
sas, Michigan, Wisconsin némely he­
lyen, — daczára, hogy kétezer mért- 
föld nvi távolságra vannak a piaczoktol 
— a földek értéke akre-enkint kétszáz 
dollárig emelkedett, inig New England. 
New York, New Jersey számos helyein 
szívesen vesztegetik azokat tiz-tizenöt 
dollárjával, hacsak nincsenek a váro­
sok közvetlen közelében.

Az a körülmény, hogy a régi déli, 
rabszolgatartó ültetvényes családok 
igyekeztek megszabadulni földjeiktől, 
melyeket tovább művelni rabszolgák 
hiányában kedvük nem volt, az északi 
kikötőkből a bevándorlást némileg i 
dél felé irányította. Ez idő szerint •; 
déli államokban az európai farmerek 
által alapított kert gazdaságok óriási 
mértékben virágzanak. A déli álla­
mok föhlmivelési viszonyai legkedve­
zőbbek enyhe, egyenletes éghajlatuknál 
fogva.

Különben az Egyesült Államok csak­
nem minden részében találhatók kitű­
nő alkalmak a földmiveiésre nézve.

Hogy miért és hogyan lehet a siker 
legtöbb kilátásával elkezdeni, azt a kö­
vet kézé ezikkeimbeu fogom részletesen 
ismertetni. Ligeti Imre.

Ä BUDAPESTI SAJTÓJS MAGYARJAINK.
MIKfiPP FOSZTOGATJÁK A KIVÁNDORLÓ MAGYAROKAT.

REFLEXIÓK.

Lawson tanításai. — Hadjárat a népfosztogatók 
ellen. — Az állam mint közgyám. — Mit ered­

ményez a prohibicziő?

Megvallom, hogy amíg pontosan meghatá­
rozni nem bírnám Lawson T 'más ur őszintesé­
gének terjedelmét, mégis kimondom, hogy ama 
szenzáczioná'.is nyilatkozatai amelyekben kö­
nyörtelenül kimutatja, hogy az amerikai „kaló­
zok“. — e kifejezést zseniális Molnár Fe- 
renczünktöl kértem kölcsön, — akik a ..szisz­
témát“ képezik, mily módon nyirbálják az ame­
rikai népet, elszomoritóan igazak. A bostoni 
milliomos az ö legutóbbi lángoló közleményei­
vel bevilágít a módszerbe, amely szerint e ha­
talmas köztársaságnak pénzügyi atyamesterei 
kormányozzák és a maguk előnyére kihasznál­
ják az országot. Lawson azt hiszi, hogy e baj­
ra ismer egy gyógyszert és a „szisztéma“ ellen 
ennek saját ravaszságát akarja alkalmazni. 
Ahelyett, hogy a nép a szisztémának adná a 
pénzét, amelynek segítségével aztán ez a szisz­
téma megkoppasztja a népet, adja a nép a 
pénzt Lawsonnak, aki azután. így Ígéri és hir­
deti, visszaszerzi a szisztémától a millióknak 
százait, amelyeket az elrabolt a néptől. Law-son 
terve valóban nagyszerű — elvben. Csak ab­
ban a hibában leledzik, hogy nem lesz képes a 
népet a vele való egyiittmunkálkodásra bírni. 
Egy nép, mely annyira gyermeteg, hogy évről- 
évre önmaga szolgáltatja át a börzekalózoknak 
azt a pénzt, amelynek segítségével megbénít­
ják a közönséget, egy nép, amelyet a börze 
emelkedésének és hanyatlásának átlátszóan 
gaz játékával éveken át lépre lehet csalni, az 
ilyen nép, mely döntő módon együttdolgozik 
a nagy tolvajokkal, akiket merészségüknél és 
kapzsiságuknál fogva dndofsált, egy nép. mely- 
éveken át oly embereket ültetett hivatalokba, 
akik következetesen kijátszottak őt, — az ilyen 
nép tehetetlen és reménytelen.

A prohibiczionális törvények kemény csapást 
mérnek minden ember szabadságának alapfel­
tételeire. ők az állam gyámsága alá akarják 
helyezni a szabad polgárt, s ezt a szabad pol­
gárok nagy sokasága alig fogja eltűrni. Zava­
ros észjárás szülte az elvet, hogy az államnak 
jogában áll olyan törvényeket hozni. Georgia 
államból egy félbolond azt Írja nekem: Ha az 
államnak jogában áll megtiltani a lopást, a 
zsarolást, a rágalmazást és egyéb bűntetteket, 
megtilthatja a szeszes italoknak árusítását is. 
A felhozott példák azonban sántikálnak. A lo­
pás, vagy zsarolás esetében az állam megtiltja, 
hogy egy ember megkárosítsa a másik embert. 
A prohibiczionális törvényekkel az állam an­
nak akarja elejét venni, hogy az ember meg­
károsíthassa önmagát. A prohibiczióhak az a 
lényege, hogy az állam jogot vindikál magának 
aziránt, hogy megakadályozza az egyént annak 
megcselekvésében, amiről az állam azt hiszi, 
hogy annak az egyénnek kárára lehet. S ez 
az oka annak, hogy tiz ember közül kilenczen 
tiltakozni fognak mindig az állam gyámkodása 
ellen és ezzel örökre lehetelenné fogják tenni 
a prohibicziónak gyakorlati érvényesülését. A 
prohibicziő sehol sem járt eredménynyel. Még 
mindenütt, ahol kísérleteztek vele, csak a tör­
vénynyel szemben való tiszteletlenséget hozott 
magával, csak hazugságot és képmutatást szült, 
csak a mértékletlenséget nagyobbitotta. Sehol 
jó eredményekkel nem járt és soha járni nem 
fog. Kappa.

Eurkus Pál <lr. tudvalevőleg a hazai 
lapokban hosszabb czikksorozaban fog­
lalkozott a kivándorlás kérdésével. An­
nak idején leközöltem azt a czikksoro- 
zatot és habozás nélkül elismertem, 
hogy Earkas ur az első magyarországi 
czikkezö, aki komolyabb és alaposabb 
tanulmány tárgyává tette a kivándor­
lást M agyarországból.

Később - igaz sajnálatomra ... Far­
kas Pál <lr. önmaga tépte 1 ■ a fejéről a 
haliért. Újabb ezikket irt s ebben már 
velünk amerikai magyarokk al foglalko­
zott, akiket különösen az itteni banká­
rokkal szemben védő karjaiba fogadott 
s megkaczagtató komolysággal azi hoz­
ta javaslatba, hogy a „kormány" küld­
jön ki ide egy rakás fiatal magyar ügy­
védet, nehogy a bankárok okiratok ki 
állításával továbbra is kereshessenek 
egv-két dollárt az ügyes-bajos dolgában 
hozzájuk forduló magyartól.

Azóta a magyarországi sajtónak leg­
főbb gondját az amerikai magyarok 
pénze képezi. Ezt a pénzt akarják meg­
óvni az elkallödástól és egymásután vi­
lággá bocsátják az indítványokat arra 
nézve, hogy miképp lehessen az ameri­
kai magyart megvédeni lelketlen fosz­
togatókkal szemben.

A hazai sajtónak ezt az atyai gondos­
kodását köszönettel nyugtatjuk. Mégis 
arra kérjük budapesti laptársainkat, 
lia mindenáron védeni akarnak, ne a 
tőlük messze levő KIVÁNDOROLT 
magyart, hanem a közeliikben levő KÍ­
VÁN DÓR Ló magyart vegyék védő­
szárnyaik alá. Mert ha itt egynéhány 
lelketlen ember rá is teszi az ö ragadós 
kezét egy-egy magyar munkás pénzére, 
jut is, marad is. ODAHAZA AZT 
RABOLJAK MEG LELKETLENÜL. 
AKINEK SEMMIJE SINCSEN, AKI 
UTOLSÓ VÁNKOSÁT ADTA EL, 
HOGY AZ ARÁN ELMEHESSEN 
EGY IDEGEN VILÁGRÉSZBE — 
KENYERET KERESNI.

A .,Bevándorló“ augusztus 25-iki 
számában a „Cunard-vonal túlkapásai“ 
czim alatt közzétettem egy ezikket, a 
melyben megírtam, hogy a magyar em­
ber, ha prepaid [előrefizetett] hajóje­
gyet vásárol, hogy azon valaki Fiamén 
át kijöjjön ide, HARMINCZKILENCZ 
dollárt köteles fizetni, inig Triesztből 
ugyancsak a Cunard-vonal csupán 
liÁRMINCZEGY dollárt számit fel. 
Miért kell a magyar embernek nyolez 
dollárral többet fizetni az osztrák utas­
nál ugyanazon hajójegyért, ugyanazon 
hajóvonalon?

Tudom, hogy miért. Azért, mert a 
kormány a magyaroktól ilyetén módon 
elrabolt pénzekből tömi az Adria hajó­
zási társulatot, tömi a menetjegyirodát 
és építtet költséges kivándorlási palo­
tát Élűmében.

Ezen hatóságilag engedélyezett fosz­
togatás alól persze könnyen kibúvhat­
nak a magyarok, ha egyszerűen mellő­
zik a Cunardot és más vonalon teszik 
meg a tengeri utat.

Igen ám, ha Andrássy Gyula gróf­
nak, aki most egy újabb kivándorlási 
törvénynyel boldogítja a nemzetet, nem 
volnának határrendőrei és csendőrei. 
Az Adriának, a menet jegyirodának 
pénzre van szüksége s ennélfogva azt a 
magyar embert, al:i ugyanazon a hajón, 
vagy esetleg még jobb hajón, olcsóbb 
pénzen más kiindulási pontból akarja 
megtenni ugyanazt a tengeri utat. An­
drássy grófnak fogdmegjei megállítják 
útjában, vissza tol on ezo 1 já 1:. Fiúmén 
át, vagy sehogy sem.

Példa erre Schreck György honfitár­
sunk esete. Schreck György már régeb­
ben kivándorolt. A Minnesota állam­
beli Duluthban telepedett le. Dolgo­
zott és takarékoskodott. S mikor már 
halomra gyűjtötte a verejték es pénzt, 
meg akarta valósítani szivének vágyát, 
ki akarta hozatni a beregmegyei Fri­
gyesfalván élő feleségét, gyermekeit.

Megvette az olcsóbb 1 ustro—1 meri- 
euna vonalnál a hajójegyeket és küldte 
haza. Hazaküldte és azután hozzálá­
tott fészkének inegrakásához. Lakást 
bérelt, bútorokat vásárolt és ujjongó 
szívvel várta övéinek jöttét. Odahaza 
pedig ugyancsak ujjongtak. Az asz- 
szony elkótyavetyélte holmiját és vitte 
a gyerekeit a szerető férjhez, a gondos 
apához.

Azaz csak akarta vinni. Mert útjá­
ban megállították. S mivel nem Fiú­
mén át szólt a jegye, visszatolonczolták 
pereputtyástul Frigyesfal vára, ahol 
már nem is volt hova lehajtani a fejét. 
Hetek múltak. Közben Amerikából azt 
a tanácsot kapta, hogy jegyeit látta­
moztassa a községi elöljárósággal. Ez 
is megtörtént. Az asszony meg a gye­
rekek útnak indultak újból. Újból meg­
állították, újból visszatolonezolták 
óikét. Schreck György, mit tehetett vol­
na. jegyeket vásárolt Fiúmén át. Most 
már azután, mintán jutott az Adriának 
is, a menet jegyirodának is, Schreck An­
na és gyermekei akadálytalanul jöhet­
tek Amerikába.

Nos, budapesti kollega urak, akik 
folyton a tollúk hegyére veszik az ame­
rikai magyar bankárok „garázdálkodá­
sait“, nem hiszik, hogy odahaza bősége­
sen akad elintézésre váró dolog? Nem 
hiszik, hogy inkább az önök hatásköré­
be vág a KIVÁNDORLÓ magyarok 
megvédése? A KIVÁNDOROLT és itt 
letelepedett magyarok védelmét bízzák 
bátran az amerikai magyar sajtóra én 
az amerikai törvényekre.

S. M.

POKOLGÉP.

Merénylet \eir Jersey kormányzója 
ellen.

A napokban csak a postahivatalno­
kok ébersége hárított el Fork úrról, 
New Jersey állam kormányzójáról egy 
végzetes veszélyt.

A postán pokolgépet küldtek a kor­
mányzónak. A csomag feltűnt a pos­
tán s igy a kormányzó előzetes beleegye­
zésével óvatosan felbontották. Valósá­
gos pokolgép volt, mely kétségtelenül 
teljesítette volna a munkáját, ha a kor­
mányzó kezébe kerül.

Mióta Fort New Jersey államban el­
nyomni akarja a szeszes italokkal való 
kereskedelmet, azóta a kormányzó egy­
re kapja a fenyegető leveleket. Ez in­
dította a postahatóságot különösebb 
elövigyázatra, ami most nagyon is szük­
ségesnek bizonyult. A pokolgép fel­
adóját erélyesen nyomozzák.

ÁLLAMI KONVENCZIÓ.

Xeic York álltamban kormányzót 
jelölnek.

Tegnap nyitották meg Saratogában 
a republikánusok, Rochesterben a de­
mokraták a New York állami konven- 
cziókat.

Bennünket mindenekelőtt a republi­
kánus konvenczió érdekel, mely felette 
érdekesnek Ígérkezik. Tudvalveő dolog 
ugyanis, hogy Hughes E. Károly, a je­
lenlegi kormányzó újból szeretné ma­
gát jelöltetni s hogy maga Roosevelt 
Tivadar is óhajtja Hughesnak újból 
való jelöltetését. Ennek ellenében azon­
ban egy hatalmas áramlat van Hughes 
ellen, mivel mostani kormáiiyzata alatt 
oly törvényeket alkotott, amelyek a 
magasabb erkölcsök szempontjából li“- 
lvesck ugyan, de az Unió leghatalma­
sabb államában alig alkalmazhatók.

A konvenczión nyíltan kifejezést 
akar adni a delegátusok többsége 
Hughes iránt érzett ellenszenvének, de 
viszont nem szeretné magát az elnökkel 
ellentétbe helyezni. Ez a lehetetlen ál­
láspont fogja megszülni az érdekes 
helvzetet. ‘Ih
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.

FISCHER ÁRPÁD ÉS A NEW 
YORKI FŐKONZULÁTUS. Lapunk 
előző számában közzétettük H scher 
it juíd honfitársunk abbeli panaszleve­
lét, hogy a Georgia állambeli Hawkins- 
id lieben kapzsi bennszülöttek nemcsak 
fáradságos munkájának gyümölcsétől 
akarják őt megfosztani, de életében is 
megfenyegetik őt is, családját is. A 
levelet áttettük a new yorki magyar f >- 
konzulátushoz, ahonnan szeptember 
9 iki kelettel a következő levelet vet­
tük :

,s kir. osztrák-magyar főkonzuli- 
tus. 123 East ITth street, New York. 
25!lt>5. szám. Tekintetes Singer Mihály 
urnák, a ,.lierándorló“ szerkesztőjének, 
Vnr York. Igen tisztelt Szerkesztő 
Gr! Hozzám intézett becses levelének 
mellékletét azon értesítéssel vau sze­
rencsém visszaszármaztatni, hogy a 
kérdésben forgo ügyet partolólag tet­
tem át az illetékes savaunah-i konzulá­
tushoz. Kiváló tisztelettel Grivicic 
konzul."

Griricie urnák Fischer Árpád honfi­
társunk nevében köszönetét mondunk a 
»vors intézkedésért.

HVNFALVYT KÉRIK FEL A MA­
GYAR. FŐVÁROS KÉPVISELETÉ­
RE. Tudvalevőleg múlt hétfőn hintet­
ték szét a connelsvillei magyar temető­
ben azt a földet, amelyet hazulról küld­
tek ide. Ez alkalommal Budapest fő­
város is képviseltetni óhajtotta magát 
es képviseletével Hunfalvi/ Hugó is­
mert new yorki magyar ügyvédet bízta 
meg. Az erről szóló megbízás azonban 
csak az ünnepély lefolyta után jutott 
ügyvéd honfitársunk kezeihez. A fővá­
ros levele igy szól:

Budapest székesfőváros polgármestere.
110972—1908. X. ü. o. Nagyságos Hunfalvy Hu­
gó ügyvéd urnák, 231 Broadway, New York 
Clt>c Bizonyára tudomása van nagyságodnak 
azon borzalmas katasztrófáról, mely á X an 
Meter bányatelepen 83 magyar honfitársunkat 
érte. Ezek közül 27 határozottan felismert 
róni. katb. rallásu magyarnak tetemét a Con- 
aelsvllle-i magyar temetőben helyezték örök 
nyugalomra. Ennek a hire eljutott hozzánk is, 
a szerencsétlenek hazájába. A székesfőváros 
tanácsa egy láda magyar földet küldött, mely 
ünnepélyesen fog honfitársaink sírja fölött szét- 
hintetni, hogy a magyar földnek ez az egy-két 
porszeme elvegyitve az idegen föld sirhantjai 
közé. enyhítse a borzalmas halált szenvedett 
magyarok sir! nyugalmát. A székesfőváros ta­
nácsa a connelsvillei római kát. Szent Imre 
hitközségnek a folyó évi szeptember hó 7-én 
tartandó ezen ünnepélyre történt meghívását 
elfogadta és az azon leendő képvtseltetését el­
határozta.

Minthogy azonban a nagy távolság miatt kép­
viselő kiküldése nagy nehézségekbe ütközik, a 
székesfőváros tanácsának megbízásából felké­
rem nagyságodat, mint Amerikában élő magyar 
származású és érzelmű honfitársunkat, hogy 
ezen kegyeletes ünnepen a sirhantok alatt 
nyugvó magyarok hazáját és illetve annak fő­
városát képviselni és egyszersmind a magyar 
földnek egy részét kiszenvedett honfitársaink 
sírján Budapest főváros és a magyar haza ne­
vében széthinteni szíveskedjék.

Ezen hazafias cselekedetéért fogadja nagysá­
god előre is úgy a magam, mint fővárosom és 
honfitársaim nevében őszinte köszönetéin nyil­
vánítását. Budapest, 1908. évi augusztus hő 
14-éu. Bárczy s. k., polgármester.

MEGZAVART MAGYAR NEMZETI ÜNNE­
PÉLY. Múlt hétfőn, a munka napján, ünne­
pelték a connelsvillei magyarok kegyeletteljes 
hazafias ünnepüket. Akkor hintették szét a 
van meteri bányaáldozatok sírja felett a Ma­
gyarországból ideküldött hazai földet. Az ün­
nepség lefolyása, amelyet főt. Fényes Lajos 
connelsvillei magyar plébános rendezett, fel­
emelő volt. De amily felemelő volt a kezdete, 
annyira lesújtó és elszomorító volt a vége. Egy 
magyar embernek, Maiunka Istvánnak felhá­
borító módon történt meggyilkolásával végző­
dött. A gyilkos. William Shrum, amerikai kon- 
stabler már a bíróság kezeiben van.

Az ünneplő magyarok a kegyeletnek szánt 
napot egy tánczmulatsággal akarták befejezni.
A mulatságba befurakodott Clarence Shrum, a 
fentnevezett konstáblernek a fia, akit, miután 
részeg volt és illetlenül viselkedett, kitettek az 
utczára. A magyarok pedig mulattak tovább. 
Egyszerre csak megjelent a színtéren a kiakol- 
bolitott fiatal ember apja. William Shrum kon- 
stabler. aki minden alkalommal jelét adta ma- 
gyargyül ölet ének. Most is. alig hogy a terem­
be lépett, revolvert rántott és a tánezoló ma­
gyarok közé lőtt. A golyó a tömegen keresztül 
sivitott. majd szerencsétlen Maiunka honfitár­
sunk hátába fúródott s a háton keresztül a tü­
dőt sértette meg. Maiunkát haldokolva szállí­
tották a kórházba. A vérengző konstáblert el­
fogták és másnap a bíró 3000 dollárnyi bail alá 
helyezte. — Az Amerikai Magyar Szövetség 
és a pittsburgi konzulátus figyelmébe ajánljuk 
ezt az ügyet, mely csak botrányos megismétlő­
dése annak a felháborító és vérlázitő jelenet­
nek. amely nemrég Homesteaden játszódott le.

A SEGÉLYEGYLET IGAZGATÓ- 
SÁGI ÜLÉSE. Két szempontból ne­
vezhető a new yorki magyar segélyegy­
letnek múlt kedden megtartott igazga­
tósági ülése felette érdekes lefolyású­
nak. Először is azért, mert ezen az 
ülésen sebet akartak vágni a Magyar 
Amerikai Bankon, amennyiben Stern 
Adolf házvezető igazgató azt indítvá­
nyozta, hogy az egylet vonja vissza a 
Magyar Amerikai Bank-ban elhelyezett 
pénzeket. Ez az indítvány lábraállitot- 
ta Percnyi Béla és Molnár Sándor igaz­
gató urakat, akik a sajátságos indít­
vány elvetése mellett érveltek. Az igaz­
gatóság magáévá tette az érvelést s a 
segélyegylet pénze a jövőben is a Ma­
gyar Amerikai Bank őrizetére marad 
bízva.

A másik érdekes tárgy Szilley Emil 
esete volt. Szilley tudvalevőleg sik­
kasztásokat követett el a magyar men- 
ház rovására mint ennek hivatalnoka. 
Azután megszökött, de nyoma veszett. 
Végre kiderült, hogy Kovács Kálmán 
mekeesporti magyar plébánosnál van. 
Ott el is fogták. Szóba került az ülé­
sen, hogy Kovács Kálmán plébános ur 
a pittsburgi konzulátusnál közbenjárt, 
hogy Szilleyt ne büntessék meg. ügy 
látszik, közbelépése eredménynyel járt, 
mert az igazgatósági ülésen máris fel­
vetette az elnök a kérdést, vájjon Szil­
ley átadassék-e a bíróságnak. Nekünk 
tökéletesen mindegy, hogy futni enge­

dik, vagy elzárják Szilleyt. Hanem ha 
nem akarják büntetni, akkor minek ke­
resték ! S ha történt sikkasztás s az 
igazgatóságé a megkegyelmezes joga, 
akkor ugyanaz az igazgatóság vállalja 
magára a kártérítés kötelességét is.

A „MAGYAR NAPILAP“ ÉS BRYAN POLI­
TIKÁJA. Pg. kollegánk a „Magyar Napilap“-
ban spanyol nyelvoktatást akar nekünk adni 
azért, mert megírtuk, hogy Bryan, a demokra­
ta elnökjelölt meg akarja semmisíteni a trusz- 
tokat. Pg. ur azt üzeni nekünk, hogy ha nem 
tudunk spanyolul, ne beszéljünk spanyolul, s 
ha mégis beszélni akarunk, tanuljunk meg spa­
nyolul. Igaza van Pg. kollegánknak. Mi nem 
tudunk spanyolul. Bevalljuk őszintén. De 
vallja be épp oly őszinteséggel Pg. kollegánk, 
hogy ő meg nem ért az amerikai politikához 
s mint újságíró, — mert nyilván annak tekin­
tendő, aki vezérczikkben beszél, még csak 
az elnökjelölteknek elvi nyilatkozatait sem ol­
vassa. Már pedig ha elolvasta volna, akkor 
tudnia kellene, hogy Bryan kijelentette, miképp 
a gazdasági élet Amerikában mindaddig beteg 
marad, amíg trusztok léteznek, ő tehát ezek­
nek megsemmisítését tűzte ki czéljául. Pg- 
ur ezen állításunkkal szemben azt a kérdést 
veti fel: Ha ez igy van, miért nem jelölték a 
szoczialisták Bryant? Igaz, hogy ezt a kérdést 
nem hozzánk, hanem a szoczialistákhoz kellett 
volna intézni. Megadjuk azonban mi is a fele­
letet: A szoczialisták valószínűleg azért nem 
jelölték, mert nekik sincsen bizalmuk Bryan- 
hez.

„CSATAGONLÁSOK A FELHŐKARCZOLÖK 
KÖRÜL.“ Ezen czim alatt Rácz-Rónay Károly 
kollegánk, az „önállás“ szerkesztője könyvet 
ir s most lapunk más helyén található előfize­
tési felhivás-sal fordul az amerikai magyar ol­
vasóközönséghez. Rácz-Rónay Károly, akivel a 
Bevándorló hasábjain is találkoztak olvasóink, 
sokat látó fiatal Író, aki a látottakat hangulato­
san tudja kifejezni. Könyvét, amelynek előfi­
zetési ára egy dollár, nagy érdeklődéssel vár­
juk mi is. Az előfizetési felhívásra pedig fel­
hívjuk olvasóink figyelmét.

AZ UNIONTOWNI ÉS KÖRNYÉKBELI MA­
GYARSÁG FIGYELMÉBE. Xran szerencsém 
igen tisztelt honfitársaimat arról értesíteni, 
hogy Uniontownban a Broadway 21. száma 
alatt, Lux vendéglőjével szemben, pénzküldö, 
hajójegy és banküzletet nyitottam. Tudom 
azt. hogy Rutsek Péter veit connelsvillei, union- 
towni és brownsvillei bankár, akibe honfitár­
saink közül sokan helyezték bizalmukat, sze­
rencsétlen üzelmei folytán e honfitársainkat 
megfosztotta nehezen megtakarított pénzüktől. 
Hogy ezen sérelmüket némileg enyhítsem, a 
következőket ajánlom tisztelt honfitársaim 
figyelmébe:

Mindazon egyének, akik be tudják bizonyíta­
ni, hogy Rutsek Péter volt bankárnál pénzük 
veszett el s aki ezek közül az én üzletemnek 
évente a legjobb szolgálatot teszi, annak én 
részben visszatérítem a fentnevezett bankárnál 
elvesztett pénzét. Föláldozom e czélra pénz­
küldő és hajójegyirodám tiszta hasznának tiz 
százalékát. Ha azonban ezen tiz százaléknyi 
összeg nagyobb, mint azon összeg, melyet kap­
nia kell annak, aki üzletemnek a legtöbb szol­
gálatot tette, ügy a fennmaradó részt az ez 
után következő egyén kapja. Az első osztalék 
1910 januárius 1-én lesz kifizetve. Forduljanak 
tisztelt honfitársaim hozzám és győződjenek 
meg a pontos és lelkiismeretes kiszolgálásról. 
Maradtam tisztelt honfitársaim bizalmát kérve, 
hazafias üdvözlettel LENGYEL JÁNOS.

(szept. 15.)
TANULMÁNYUTRÓL VISSZA AZ Ó-HAZÁ-

BA. A new yorki magyar kolóniának egyik 
igen szimpatikus, bár soha sem szereplő tagja, 
Vámos-Weisz Sándor ur, lovag XVeisz Mór bé­
késgyulai és temesvári gyáriparos fia, miután 
már két évet töltött az Egyesült Államokban, 

ma búcsút mond Amerikának és a Kaiser Wil-

- KITŰNŐ ELLÁTÁS KÉNYELMES KISZOLGÁLÁSSAL

TARCZA.

AZ ELSŐ PORTRÉ.

Irta: Bródy Miksa.

— Lássa, — szólt hozzám Kenessey 
Bálint, a rajztanár, —• mi mind a ket­
ten bukott emberek vagyunk. A tehet­
ségesek elrúgtak maguk mellől s mi 
hanyatthomlok zuhanunk lefelé. Ön 
még kapaszkodik vissza, de mit ér vele! 
Sziklákba vagdossa a körmeit s azok 
szakadoznak le az ujjairól. Én végig­
terültem a völgyben s nyugodtan beve­
rek a földön. Nem vágyódom felfelé. 
Megélek.

Csakugyan igaza lehetett a rajzta­
nárnak. Mert már ott tartottam, hogy 
ez a magával való összehasonlítás sem 
igen fájt nekem. Valamikor egy műte­
remben kopogtattunk a halhatatlanság 
kapuin, szidtuk az öregeket és kacér­
kodtunk a dicsőséggel. Lassankint 
foszladoztunk a semmibe, azzal a kü­
lönbséggel, hogy Bálint belenyugodott, 
míg én tovább folytattam a meddő 
munkát. Utánoztam a különféle isko­
lákat, aszerint, amint egyik, xragy má­
sik emléke ülte meg az agyamat, aztan 
semmi... Az emberek, a barátaim a 
fülembe ordították: „Pusztulj! tehet 
«égtélén ember vagy!“ Én nem hittem 
nekik... Ma már kezdek kételkedni 
önömagamban...

— Tanuljon tőlem, — folytatta Ke­
nessey. — Én már meghaltam, de épp 
azért nincsenek fájdalmaim. Megnő­
sültem, pont. Aki megnősül, annak 
pont! Ne hagyja magát fojtogatni a 
tehetségesektől. Azok rossz emberek. 
Aki tehetséges, az rossz ember. Maga

nem való közéjük. Magának van szive. 
Lássa, én megnősültem, én most boldog 
ember vagyok!

Mindezt szúrósan, majdnem megve- 
tőleg mondta. Kicsit mégis boszantott 
a dolog, mert mintha kis jóakarat is 
lett volna benne. Tehát meggyőződés 
volt! Magához akart lerántani. Mit 
akar tőlem ez az ember!... Magához 
akar alázni, pedig az százszorta elkese­
rítőbb, mint ha mások elrúgnak maguk­
tól... Mert az ilyenben jóakarat is 
van.

— Bátran meglátogathat! Kap jó 
ebédet, bort is kap... Mióta nem ivott 
jó bort! Nono! Csak ne szégyenkez­
zék! Én tudom, hogy az eféle kis pik­
torok nem igen jutnak jóféle borhoz... 
Legfeljebb szilvóriumot iszik.. .

Elsápadtam a méregtől. Gorombás- 
kodni kezdtem:

— Menjen a pokolba! Mit akar tő­
lem! Kell is nekem a maga bora! Úgy 
látszik, az irigység beszél magából. 
Mert tudja, hogy művész vagyok!

Éreztem, hogy cseppet sem voltam 
meggyőző és csupán olyas valamit 
mondtam ezzel, mintha azt mondtam 
volna: „ma szép idő van!“ Nevetni 
kezdett. Nem rosszindulatulag, szívből 
kaczagott, talán azért, mert ostobát 
mondtam, talán azért, mert ki akart 
engesztelni.

— No jó, jó! Nem kell haragudni. 
Az ember csak beszél valamit, ha talál­
kozik az ismerősével.

Kedélyeskedni kezdett:
— Hát szép idők is voltak azok ré­

gen. A józsefvárosi kiskorcsma,... 
persze maga nem is tudja, hogy az Ilon­
kát feleségül vettem...

Eszembe jutott Ilonka. Vöröshaju 
leány volt, modell. Nappal az atelié-
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helm II. nevű hajóval hazautazik. Vámos ur 
a textilipart tanulmányozta itt igen behatóan, 
gyakorlati és elméleti tapasztalatokat szerezve. 
Vámos urra otthon igen komoly és nagy feladat 
vár. ő van ugyanis kijelölve arra, hogy a gyu­
lai kötő-szövőgyár vezetését, igazgatói teendői­
nek ellátását magára vállalja. — Vállalkozásá­
hoz sok szerencsét kívánunk.

AZ „AMERIKAI HÍRLAP“ MEGSZŰNT. A 
Rudnyánszky Gyula által létesített és gonddal 
szerkesztett „Amerikai Hírlap“, mely egy fél- 
esztendő előtt jelent meg itt New Yorkban, 
mint a Szabadság ban olvassuk, megszűnt. Be­
leolvadt a Szabadság-ba s igy a megszűnt lap 
előfizetői ezentúl a ,,Szabadság“-ot fogják kap­
ni. Az „Amerikai Hírlap“ megszűnését, mint 
egv derék katonának kimúlását a magyarság 
érdekei körül folytatott harezban őszinte sajná­
lattal vesszük tudomásul.

AMERIKAI MAGYAR ODAHAZA MEGNŐ­
SÜLT. Glück Jenő ur, aki hosszabb időt töl­
tött körünkben New Yorkban, szeptember 7-én 
nőül vette odahaza dr. Műnk Miksa witkowitzi 
főorvos leányát, Elzát. A fiatal asszony anyai 
ágról a Budapesten köztiszteletben álló Manna- 
berg-családdal rokon. Egyik nagybátyja, dr. 
Rózsavölgyi Manó, Budapest fővárosi tanácsos, 
a másik, dr. Mannaberg, bécsi egyetemi tanár.

ÁRKÖVY ÖNGYILKOSSÁGÁHOZ. Árkövy 
Richárd New Yorkban élő honfitársunk, akiből 
az angol lapok persze grófot csináltak, tudvale­
vőleg megtréfálta a világot, amennyiben próba­
öngyilkosságot követett, el. A világító gáz nem 
tett sok kárt a tehetséges, de megtévedt fiatal 
emberben. Nemsokára felépült, habár most 
egy másik betegségét gyógyítják a német kór­
házban. Az öngyilkosság hire persze elment 
Magyarországba is s a most beérkezett hazai 
lapok a következőleg búcsúztatják el a new 
yorki öngyilkosjelöltet: „New Yorkból arról 
érkezett hir, hogy Árkövy Richárd dr., az O. M. 
G. E. volt segédtitkára, Árkövy József dr. egye­
temi tanár fia öngyilkossá lett. Árkövy Richárd 
legképzettebb gazdasági szakemberünk közé 
tartozott és több komoly tanulmányt irt. Egy 
esztendő előtt azonban a fiatalember életmódja 
hirtelenül megváltozott. Beleszeretett egy or­
feum! énekesnőbe, könnyelmű, tékozló és dor- 
bézolő lett és ennek következtében oly kelle­
metlenségekbe keveredett, hogy végre -is kény­
telen volt Amerikába kivándorolni. De itt nem 
tudott boldogulni. Sokat nyomorgóit, mig vég­
re öngyilkossá lett.“

HÁZASSÁG COLUMBUSBAN. A múlt hó­
napban az Ohio állambeli columbusi magyar­
ságnak szép ünnepnapja volt. A kisküküllő- 
megyei dombói illetőségű ifj. Hunyadi János, 
aki Columbusban közbecsülésnek örvend s a 
kinek kiterjedt rokonsága odahaza előkelő sze­
repet visz, örök hűséget esküdött Máthé Mária 
magyarsárosi illetőségű hajadonnak. Az egy­
házi szertartást az itteni magyar ref. templom­
ban nagy ünneplő közönség részvétele mellett

tiszt. Kardos József ref. lelkész végezte. Eskü­
vő után Finta Márton egyházi gondnok házá­
ban tartották meg a lakodalmat, amelyen roko­
nok és barátok nagy számban vettek részt.

OTTHON NÉLKÜL NINCSEN BOLDOGSÁG. 
Igaz ez a régi mondás: Akié a föld, azé az 
ország. Hasonlóan igaz azonban az a mondás 
is, hogy csakis az az ember érezheti magát bol­
dognak. aki tudja, hogy a sajátjában hajtja le 
a fejét, akinek saját hajléka van. Amerikába* 
sok alkalma nyílik a magyar embernek arra, 
hogy szert tegyen egy házikóra. A legjobb al­
kalmat azonban BRODSKY és SOVÁK nevű 
new yorki vállalkozók nyújtják, akik New Xrorlr 
városának közvetlen szomszédságában, a New 
Jersey állambeli gyönyörű fekvésű Arlington- 
ban nagy terjedelmű földeket vásároltak, ame­
lyeket előnyös feltételek mellett adnak el mint 
háztelkeket. Lesz ott gondoskodva minden ké­
nyelemről s a New Yorkban dolgozó munkái 
oly hamar juthat el Arlingtonba. mint tesszük 
a felsövárosból az alsóvárosba. Brodsky és Si- 
vák minden vasárnap délután ingyenes kirám- 
dulásokat rendeznek Arlingtonba, hogy mind- 
denki egy centnyi költség nélkül meggyőződ­
hessék arról, hogy Arlingtonban mily előnyös 
feltételek mellett tehet szert még a legszeré­
nyebb körülmények közöt élő munkásember I« 
egy otthonra. Aki részletesebb felvilágosítást 
óhajt, forduljon magyar levélben erre a ezim- 
re: BRODSKY & SOVAK, 1389 Second A venae, 
NEW YORK.

HAMIS NÉV ALATT ÉLT, MÉGIS ELFOG­
TÁK. Jelentettük annak idején, hogy Reey 
Vilmost, Rutsek Péter megszökött bankárnak 
egyik managerjét Jersey Cityben elfogták. 
Rezv valahogy kisiklott az amerikai Mihasznák 
kezeiből és eltűnt. Most azután kisült, hogy 
Rezy Cincinnatiben élt Pongra János név alatt 
és Barna István pénzküldő üzletében nyert al­
kalmazást. A rendőrség persze mindjárt rátet­
te a kezét s a keresztkérdések alatt bevallotta, 
hogy Rezy XTlmossal azonos. Uniontownba. * 
honnan megugrott, jószerivel visszamenni nem 
akar s igy a hatóság Cincinnatiben őrzi. amíg * 
kiadatási papírok megérkeznek. Rezyt sik­
kasztással és összeesküvéssel vádolják. Rezy 
a uniontowni fióküzletnek volt a managerje és 
távozása után egy dollár és egy centet találtak 
a tüzmentes vaspénztárban.

NEHÉZ PRÓBA. Ebben a földi életben mind­
nyájunknak megvan a maga keresztje. Nehéz, 
testet és lelket emésztő próbákon kell átmen­
nünk mindnyájunknak. Boldog, aki e nehéz 
időkben is meg tudja őrizni hitét és nem veszti 
el reménységét. Egy-egy embernek azonba* 
ritkán jut ki oly bőven a próbákból, mint Ko- 
zora András testvérünknek McKeesporton. 
öt év alatt, mióta megnősült, három gyermeket 
temetett el. A harmadikat csak a múlt hét 
csütörtökén s már vasárnap élete hü párja, 
Sontra Mária asszony is eltávozott az élők so­
rából. Hétfőn, a munka ünnepén temettetett el

ben volt, este velünk volt a józsefvárosi
korcsmában. Amikor modellt állott, 
lebontotta a haját, amely a térdéig ért. 
Hófehér testére a haján megtört nap 
vörös foltokat és vonalakat rajzolt, a 
térden alul pedig egy sárgásvörös folt 
volt az egész lábszár. Nem volt több 
tizenhat évesnél, most lehetett har- 
minez.

— Még most is szép asszony. Magá­
ról sokszor beszélünk. Emlékszik-e, 
hányszor volt jelenetünk maga miatt. 
Egyszer épp akkor toppantam be a mű­
terembe, amikor magát megcsókolta... 
Ne szakítson félbe! Tudom, hogy nem 
volt semmi maguk közt, de én féltékeny 
voltam. Hát amikor összevesztem vele 
és két napra eltűnt. Maga sem jött 
haza két na mg. Persze, akkor sem tör­
tént semmi hűtlenség, csak ugratni 
akartak...

Fürkészőleg nézett rám, mintha most 
is a telkembe akarna behatolni. Úgy 
látszik, nem volt egészen nyugodt a 
lelkiismerete. Szerette volna, ha még 
most, tizenöt év múlva is, megnyugtat­
nám a féltékenységét.

Engem azonban csakugyan nem ér­
dekelt a dolog s őszintén megvallva, 
nem igen emlékeztem bizonyos részle­
tekre, amelyek akkor, amikor két napig 
nem kerültem a műterembe, történtek.

Boszankodni kezdett. Látta, hogy 
nem bírok felmelegedni s rosszkedvű 
maradok.

— Vacsorázott már! — kérdezte. — 
Ne sértődjék meg,... de nagvon-na- 
gyon szeretném, ha most eljönne hoz­
zánk. Ilonka boldog lesz, hogy egyik 
régi jó ismerősét viszontláthatja. No, 
ne bolondozzék, jöjjön!

Megfogta a karomat s erőszakkal czi- 
pelt magával... Az utczán valósággal 
feltűnést keltett, ahogy vonszolt né­

hány lépésnyi távolságig s én végül en­
gedtem.

Négyszobás lakásban lakott. A szo­
bák sok ízléssel voltak bútorozva, csak 
épp valami felfuvalkodottság látszott 
meg rajtuk. Róluk olvastam le, hogy 
miért vagyok itt. Bálint a tehetős mód­
ját akarta előttem fitogtatni. A falak 
tele voltak akgatva azokkal a portrék­
kal, amelyeket Bálint valaha és most 
is a feleségéről és másokról pingált.

A vörös nő eleinte sehogy sem akart 
rám emlékezni s aztán is nagy önmér­
séklettel örvendett a viszontlátásnak. 
Hideg volt és egész vacsora alatt kö­
zömbösen nézett rám sárga szemeivel.

Bálint ellenben kezdett felmeleged­
ni ; bort ivott. A száraz ravaszsága fel­
oldódott benne s ostobaságokat beszélt.

— Mintha idegenek volnátok, úgy 
ültök itt egymás mellett. Mintha nem 
az Ilonka portréjával szerezted volna 
első, — majdnem egyetlen sikeredet... 
Persze, te jobban megláttad rajta a pi­
ros napfoltokat, mint én, de ha nem 
csalódom, az angolok szemével nézted, 
a prerafaeliták piros napsütéses képein 
át... Én még akkor keveset láttam 
belőlük... Most azonban egész gyűj­
teményem van a leggyönyörűbb famet­
szetekből ...

Még csak nem is szégyellem magam, 
ahogy ezt az alávalóságot a szemembe 
vágta; annyira részeg volt, — a felesé­
ge pedig, ahogy ott ült mellettem öre­
gen, hervadton, megüvegesedett osto- 
boságával a szemén, teljesen közömbös 
volt előttem...

— Ha akarod, — folytatta Bálint, 
— megmutatom neked a legszebbeket. 
Majd behozom őket...

Nem voltam kiváncsi rájuk, de hiá­
ba szabadkoztam, Bálint felkelt s a sza­

lonba ment. Az ajtót betette maga mö­
gött.

A vörös asszony megfogta a kezemet. 
Megbökkenve néztem fel rá. Mit 
akar!... A szemében felolvadt a* 
iménti merevség. Vájjon mit akar­
hat ?...

— Nem kellett volna idejönnöd! — 
súgta. — Többet soha ne jer!...

Azt hittem, megőrült.
— Ugy-e, nem gyűlölsz most már, 

mert az övé lettem!...
Magához rántott és megcsókolj. 

Öreg volt, az arcza ráuezos, a teste her­
vadt. Én ijedten ugrottam fel a székem­
ről. Ő gyengéden nézett rám. A férj 
belépett, néhány könyvvel a kezében. 
Semmit sem vett észre. Az asszony ar­
cza ismét megmerevedett...

Aztán távoztam. Az utczán sokáig 
gondolkoztam, tűnődtem az egész jele­
net fölött. Eszembe jutott az a két nap 
is, amelyet tizenöt év előtt együtt töl­
töttünk egy budai szállodában. Is* “ 
nem! egy modellel, aki még viruló szép­
ségé korában sem jelentett egyebet el 
tem, mint kétnapos szórakozást A
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harmadik napon még csak annyi szen- 
záeziója sem maradt lelkemben ennek 
a szerelemnek, hogy a barátom meny­
asszonyáról volt szó. A harmadik n .- Vi
pon vége volt a dolognak. Örökre ' “ sza-

ge! És ez az asszony tizenöt éven ke­ ▼öIé;

resztül mint véres tetemet hordta ma­ vám
más

gában ezt a szerelmet. ten?
És hordja ezentúl is. fis most. bog' Amt

nincsen a közelemben és nem fo.p i A
többé látni magam előtt, úgy tűnik í l Árp

előttem, mint az anya. aki elrejti bal'"1 nap
a k>magzatát, hogy el ne vigyék tőle. L->

Térszinti asszonyt látok, aki égő !l:irr zenr
zsat szőrit a kezében és az arcza olyan re.

nyugodt, mintha meghalt volna. ÉS
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, ,Mogult nő, kit özvegy férj és alig két- 
aVVa gyermek sirat. Temetésére a 
... ti református egylet testületileg je­

ni,u. bebizonyítván ezzel is, hogy imerik 
‘ : is tartják Jézusnak azt a parancsolatát.

Áriatok a sirókkal. Az alig 24 éves nö- 
k _-ven nyugalma csendes, a gyászoló férj 

most mutassa meg az ő hitét.

ÖNGYILKOS MAGYAR. A pittsburgi ma- 
t . .léniának megvannak a maga eseményei.
j. ,-g öngyilkosság nem fordult itt elő az 

időkben. Most azonban, szeptember 10-én
c . András, hardicsai illetőségű magyar em- 
s. ki családjától már tiz hónap óta különvál- 
, fegyvert emelt maga ellen s felesége

■ ok egyik mellékhelyiségében agyonlőtte 
Ez az eset bizonysága annak, hogy 

családokban nem a békesség, szeretet 
- „ük. ott diadalt arat a gonosz s e diadal- 

: a halál. A szomorú véget ért magyart 
i, ü-va gyermek siratja. És még ma is so- 

x inak kik nem látják be szükséges vol- 
a. magyar árvaháznak. Ilyen esetek ta 

L k arra. hogy a szeretet munkáit igye-
k, ink igazán gyakorolni.

ISKOLAI VIZSGA PITTSBURGBAN. Pitts- 
k a az elmúlt vasárnap tartatott meg a 
L ; ,;,.,s nyári magyar iskolának a vizsgá-

1) lelőtt volt a tulajdonképpen vizsga.
„ i gyermekek magyar Írásból, olvasásból, 
c • mból. Magyarország történetéből és 
, ifü.ól kérdeztettek ki. A gyermekek bá­

li ,s feleletei meggyőzték a hallgatókat ar- 
;v a nyár nem hiába mult el a gyerme- 

v, i, mert hazafias szellemben és buz-
. v lakosságban neveltetvén, a jövendő zá- 

L-vanánt lesznek tekintve. A szülék sze­
lő arczárói pedig azt olvastuk, hogy meg 
x L: ak elégedve, mert azáltal, hogy gyermekei- 
t s kólába küldték: nemes kötelességet telje- 
. -vk Teljesítsék is mindenütt és minden- 
V • n. A vizsgálatot este egy vallásos estély 
ft te be. A nagyobb gyermekek ez alkalom­
mal! szavaltak s az iskola egyházi énekek és 
Ti ári dalok előadásával és egy gyermek-szin- 
4a- I) előadásával szerepelt. A Rudnyánszkv 
K... honleányok" czimü kedves, hazafias da­

rabját adták elő nagyon jól betanulva s ügye­
sen a kis szereplők: Hornyák Rózika és Lidi­
ké, Kalassay Erzsiké és Etuska. Bállá Erzsiké 
4- Kovács Boriska. Az egyházi énekkar Lu­
ther énekét és a Hymnus-t énekelte el nagyon 
sz ;en. Tanko István. Adorján Lila. Papp 
Klára és Kovács Miklós pedig a „Miért nem 
házas ,dik a sógor" czimü egyfelvonásos vígjá­
tékot adták elő. örökös nevetésben tartván a 
közönséget. Az estélyen nagyon szép számú 
közönség volt jelen, bizonyságául annak, hogy 
az ilyen estélyek nagy hatással vannak a na­
gyobbakra és azok művelődésére is.

A magyar iskola ezentúl minden szombaton 
tertatlk. Kérjük a szüléket, hogy gyermekeiket 
me vonják el az iskolától.

Hogy tudósításunk teljes legyen, meg kell 
• itenünk. hogy a nagyobb leányok kézimun­
kát is tanultak a tiszteletes asszonytól, ki nagy 
családjának gondozása mellett is talál alkal­
msat az egyház kicsinyeivel való foglalkozásra.
A kézimunkakiállitás mindenki figyelmét lekö­
tötte. Végül ki kell emelnünk azt a jelentőség­
teljes mozzanatot, hogy iskolánk javára a pitts- 
fcnrgl alkomul ur, Strasevszki tiz dollárt volt 
szives adományozni. Fogadja itt is köszöne- 
ttlnket.

SIKERÜLT TÁNCZMULATSÁG. Nagyszerű 
tánrzmulatságot rendeztek folyó hó i-én 
(Labor day) a Beaverfalls-i Ev. Ref. Egyház 
tagjai. Ez alkalomra meg volt híva a Verho- 
▼ay-Egylet beaverfallsi fiókosztálya, úgyszintén 
a Szűz Máriáról nevezett egylet; e derék két 
egylet tagjai testületileg megjelentek a mulat­
ságon és ezzel -is kimutatták azt. hogy a ma­
gyar ember tud segíteni egymáson. A mulat­
ság szép anyagi hasznot is hozott, daczára an- 
sak. hogy csak „Soft drink" mellett mulattak, 
ér azért mégis nagyon szép számmal voltak 
jec-n és Itt ismét kimutatták azt. hogy tudnak 
«.látni szépen szeszes ital nélkül is. A mulató 
társaság csak a reggeli órákban oszlott széjjel. 
Dicséret illeti a rendezőséget.

GYILKOSSÁGGAL VÁDOLT TŐT. Pár hó-
s ü.pal ezelőtt történt, hogy Obrics János vesz- 
»rémmegyei illetőségű honfitársunkat éjjel az 
■ - zán Seonore Pa.-ban meglőtték. A gyilkos­
sággal Hutsko János tőt nemzetiségű egyén 
1- " vádolva azonban a bíróság két ízben is 
b mentette. I. Grünfeld honfitársunk nem nvu- 
r l at bele a bírói Ítéletbe s Hutsko ellen ter- 
» adatokat gyűjtött, amelyek alapján 
H-itsknt újból $4000 kezesség alá helyezték. 
a mit ugyanis egy tanú. ki röviddel a holttest 
megtalálása előtt Hutskotól azt hallotta; „Egy 
magyar már döglik“. Több tanú ugyancsak 
t helöleg vall Hutskora. Az eset miatt nagy 
az elkeseredés a magyarok s tótok között s 
gyakoriak az összetűzések. A tárgyalás a 
* Tiersett-i törvényszék előtt szeptember hó

UJ MAGYAR GAZDA. A pittsburgi Hunyady- 
yendéglö gazdát cserélt. Kosztop Fcrencz elő­
ír m-n ismert honfitársunk vette meg. Magyar 
•Uhont akar adni a magyaroknak.

Dr. HÓDINKA TIVADAR Ohio államot utaz­
ás - ,-i be a Bevándorló érdekében. Honfitár­
saink figyelmébe ajánljuk ét.

sa, a villamos kocsik csörömpölése, az idegen 
emberek zsivaja ellen.

Én láttam ezt! Én hallottam ezt!
Ezeket a meglátásokat, ezeket a megbánáso­

kat apró hangulatokban papírra vetettem. Cso­
korba fűztem, egymáshoz raktam. Magyar ol­
vasóközönség. Te eléd viszem.

„Csatangolások a felhőkarezolók alatt“ czi- 
men könyvet adok ki, mely — ha be nem fújja 
útját a hó — deczember elsején napvilágot lát.

Erre a könyvre egy dollár árban előfizetést 
nyitok. Tudom, drágáim fogja az olvasóközön­
ség ezt az árt, de a könyv kiadása oly nagy 
anyagi áldozattal jár, hogy kénytelen voltam 
az előfizetést ily összegben szabni meg.

Aki meg akarja könnyíteni ezt a nehéz anya­
gi terhet, küldje be az egy dollár előfizetést 
money orderen, vagy készpénzben az alábbi 
czimre.

A jó könyveket szerető amerikai magyarság 
támogatását kéri

RÁCZ-RÓNAY KÁROLY, 
az „önállás“ szerkesztője.

1344 N. 5th Street. Philadelphia, Pa.

Hunfalvi* elkezdi olvasni a levelet:
— „<192—09. 25. A. I. FHát ez 

micsoda?
— Mi?
— Ez a „25. A. I. F.“t
— Ez a szám, kérem. Azt jelenti, 

hogy „25-öt Az írnok Fenekére“, ami­
ért elkésett a levél.

MAGYAR!)K SORAKOZNAK. 

Trcntonban polgári kórt alapítanak.

KIS TÜKÖR.

Mire jó a törzsasztal.

A Monopol-kávéház irodalmi asztala 
körül csak úgy hemzsegett a sok ma­
gyar. A pinezérek nem győzték a szé­
ket hordani.

— Istenem, istenem 1 Szép dolog 
azért ez az irodalom 1 — sóhajtott han­
gosan Ruth Péter.

— És hasznos! — folytatta a gondo­
latot egy vendég.

— És hasznos! — bólintott elégeclet 
ten Roth Péter. [T. i. az övé a kávé­
ház.]

Folyik a diskurzus megszakítás nél­
kül. mert senki sem hagyta magát meg- 
szakittatni.

Loew Vili akkor benyúl a zsebébe és 
kihúz egy göngyöleg pénzt. Ha valaki 
talán kételkedett volna abban a ma­
gyar közmondásban, hogy a pénz be­
szélni tud, ott bizonyítékot talált vol­
na.

És a költőket fordító irodalmár ki­
vesz néhány bankót és Perényi Bélának 
adja:

— Egy bibliát, ha lenne szives elkül­
deni a czimemre?...

Perényi Béla egyszerre a helyzet ma­
gaslatán állott és szólott az árjegyzék­
kel. mondván:

— Biblia kiesi; biblia közép; biblia 
nagy; biblia borjiibőrlien; biblia borju- 
bőrben, egy kapocs; biblia borjubőrben, 
két kapocs ?...

Már a negyedik kapocsnál tartott, 
mikor Loew Vili megszólal:

— Maradjunk csak az egy kapocsnál. 
Itt az ára!

Megszólalt erre egy másik ur:
— Ugyan, kérem, Perényi itr, küld­

jön nekem két Mária-képet. Itt a ezi- 
mem. A számlát tessék mellékelni.

Perényi körülnéz, hogy vájjon nem 
kap-e még egy rendelést, aztán így 
szól:

— A magyar római katli. templom 
mellett volt az üzletem, s egy év alatt 
nem kaptam annyit tőlük, mint itt 
mos egy félóra alatt két zsidótól. Ez­
után idejárok árulni.

A
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Évek óta hangoztatjuk, hogy az 
Egyesült Államok népe csak akkor fog 
bennünket tekintetbe venni, ha mi is 
megmutatjuk, hogy ez országnak köz­
életéből ki akarjuk venni részünket.

Örömmel jelentjük, hogy most már 
élénkebb tevékenységet fejtenek ki a 
magyar származású amerikai polgárok. 
Újabban Trcntonban alakult meg a 
..Magyar Amerikai Polgárok Köre.‘‘ 
Elnök lett Polgár Gyula, alelnök Éliás 
János, pénztáros 1 ojtkó János, jegyző 
Mizsankó Gyula.

Az uj kör még nem foglalt politikai 
pártállást. De nem is ezt tekintjük fő­
dolognak. Ha mint republikánus lap 
jobban szeretjük polgártársainkat ve­
lünk látni, mégis fődolognak tekintjük 
a magyaroknak politikai érvényesülé­
sét, akár republikánus, akár demokrata 
elvet valljanak.

Ugyancsak Trentonbol vesszük a 
hirt, hogy az ottani keresztény ifjúsági 
egyesület a magyarság nagy számára 
való tekintettel külön osztályt szerve­
zett az angol nyelv tanítására. Öröm­
mel értesülünk arról, hogy magyar ta­
nulók már szép számban jelentkeztek. 
Minden magyar embernek szívesen 
szolgál az egr iét, az East State street i 
helyiségében, fel világosi tussal.

<IVILKOS SZERELEM.

Félreértett kérd és.

Dr. Horn Fcrencz lelkén száradjon 
(>z az „igaz történet“, ha nem igaz.

Sclnvabaeh Zsiginond bankár honfi­
társunk üzletébe beállít egy csinos ma­
gyar leány és hajójegyet akar venni. 
Ki akarja valakijét hozatni. A követ­
kező párbeszéd folyik le a jegyvásárlás 
közben:

A bankár: Harmadik osztály?
A leány: Igen.
4 bankár: Melyik vonalon?

leány : Talán a Hamburg—Ameri-

Teer József letöri a kedvesét.

A New Jsrscv állambeli Passaic ma­
gyarságát egy rémtett verte fel a mi­
nap.

Teer József honfitársunk, aki a vesz- 
prémmegyei *SIzentlászlobol származott 
ide, hosszabb idő óta jegyben ja*‘t a 
Szat már megyébe való Czin Rozéiéul.

Teer Józsefet Passaicon mindenki 
békés és szorgalmas munkásembernek 
ismerte s most, hogy otthonalapi t ás 
gondolatával foglalkozott, megketto- 
zött szorgalommal dolgozott.

A szegény ember békés boldogságába 
azonban maga Czin Rózika nyúlt bele 
fagyos kézzel, amikor vőlegényének ki­
jelentette, hogy nem szereti többé, hogy 
nem akar az övé lenni.

Teer nem akart a leány szavainak 
hinni. Tréfára vette a dolgot s csak 
mikor Rozi hajthatatlan maradt, mi­
kor Teer rombadölni látta ábrándjai­
nak világát, elvesztette lelki egyensú­
lyát, revolverhez nyúlt és lelőtte azt. 
akit szeretett.

Majd maga ellen irányította a sze­
rencsétlen ember a fegyvert. X eszélve- 
sen megsebesítette önmagát is. Mind­
azonáltal sikerült neki elmenekülnie.

OTTFELEJT KTT VONAT.

Idill a magyarországi közlekedésről.

A

kán!
A bankár: Férfinek, vagy nőnek" 

leány : Férfinek.
bankár: Helyes. Hat kedves... 
mi is a neve, kérem?
leány: Szabó Juliska. 
bankár: Hol lakik? 
leány [ránéz a bankárra] : Oda

F EI ,HÍVÁS ELŐFIZETÉSRE.

V-lamikor régen, esztendőknek előtte, a Ti- 
• Duna. síkjáról, a suttogó Kárpátok csodás 
y iüi.l egv maroknyi nép kis csapata 
y ■: rútra kelt. A kenyérharcz irtózatos nyo- 
n-ása alatt elhagyta apái földjét, hogy messze 

n nil. a népnyájak nagy legelőjén, itt, 
A: iitában megszerezze a — mindennapit.

A kóbor kis csapatot sok ezer követte. És 
Át: 1 apánk vitéz lovasainak utódai sok ezer- 
számban itt élnek a földön. Itt töltik életük 
napjait, de még nem tanulták meg hallgatni 
a gvár-ik dohogó zaját, a felhőkarezolók titkos 
Z"ti';iér. Szivük visszavágyik kaszák pengésé­
re. a pacsirtadalra, meg a tücsök czirpelésére. 
í: eltelnek haraggal az idegen gépek kattogá-

egy ie lehet feljönni.

Az elkésett levél.

Hunfalvy Hugó ügyvédet Budapest 
székesfőváros polgármestere a tanács 
megbízásából a eonnelsvillei ünnepé­
lven a város képviseletére kérte fel.

Az ünnepély 7-én volt és Hunfalvy 
8-án kapta meg a levelet, amely aug. 
14-érői volt datálva, de csak 26-án lett, 
kétségtelenül az Írnok hibájából, felad­
va.
_[Most egy szép levelet kell Írni!

szólt az ügyvéd a meghatottság első pil­
lanatában s az ügyvédjelölt, akire a 
joggyakorlat közben Hunfalvynak \-icz- 
czeiő természete is ráragadt, mindjárt 
meg is irta a levelet és a főnöke aszta­
lára tette:

U/je Radio Telephone Co.
RADIO TELEFON TÁRSASÁG

New Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. — ALAPTŐKE: kétmillió dollár.
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utófizetés nélkül.

Igazgatóság:
Elnök:
Alelnök:
Titkár:
Pénztáros

Tisztviselők:
JAMES DUNLOP SMITH 
LEE de FOREST 
SAMUEL E. DARBY 
GRANVILLE T. IVORY

Tudományos vezető:
Dr. LEE de FOREST

JAMES DUNLOP SMITH 
LOUIS ROUILLION 
SAMUEL E. DARBY 
LEE de FOREST

Szabadalmi ügyvéd:
SAMUEL E. DARBY, New York

(a chicagói Brown & Darby ezég volt tagja)

.

Ingersol! kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari fonoke. amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut" nevű hadihajóján a „Radio Tele­

phone"-! (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut" az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálökból, 

torpedó rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON-TÁRSASÁG.

A Bácsmrgt/ei Suplú-ban olvassuk: 
A már szinte unalmassá váló viczinalis 
történetek között is érdeklődésre tart­
hat számot az alábbi, amelynek színte­
re a halas-regőezei viczinális volt. A 
kiváló jármű minap szokás szerint el­
indult Halasról Regöcze felé. János­
halmáig minden baj nélkül el is ért. 
Jánoshalma állomáson lekapcsoltak a 
vonatot húzó kis kávédarálót. A moz­
dony pöfögve szaladgált ide-oda a sín­
páron, végre nagy elhatározással meg­
indult Regőcze felé. A vonatról egy 
ideig utána néztek, majd mikor látták^ 
hogy a mozdonynak esze ágában sincs 
a kocsikat is magával vinni, belenyu­
godtak, bőgő* a mozdony sztrájkol. Meg­
unta a sok buza-vonát és most szabad 
mozgásra vágyik. A mozdony pedig 
büszkén és szabadon robogott egész 
Bácsalmásig. Ott természetesen az ál­
lomási személyzet, mely a vonatot vár­
ta, meglepődve vette tudomásul, hogy 
nincs vonat. A mozdonyvezetőt meg is 
interpellálták, hogy hova tette a vasúti 
kocsikat. A jeles masinisztát nem is 
hozta zavarba ez a kérdés. Hátranézett 
s igy szólt:

— Aunye a vonatot csakugyan ott 
felejtettem Jánoshalmán.

Ennek megállapítása után visszave­
zette a gépet a jánoshalmi állomásra s 
elhozta onnan a vonatot.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­
lefon arra való. hogy egymástól távolleő-ö 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, melv abból a végből alakult, hogv 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóközlekedés­
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igv az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez "áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb Is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók amelyek a drótnélküli távirőt máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerul, 
hogv elébb-utőbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja A torpedoflottillák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket, mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton vagy kocsin lehetett hírt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz, 
vagv más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül liivja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő hányákról » tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatnlaj- 
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A TAS- 
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyílt síkon szerencsétlenség ért. be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas mődszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogó vonat­
ról is lehet maid az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegv- 
vergvakorlatoknál. háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meg sem lehet­
nek A felszerelést egv lovon mindig to­
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról tovább indul egy másikra.

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportről hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge 
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetnl 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem Is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb **- 
lálmánya, a haszon Is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtott.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyom, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, Itt Is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő, becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó Igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s Így 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott, ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett.! 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius S-áról keltezett levelében est 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyből összekötötte magát drötnélkil 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhesse« s 
azt mondja, hogy minden szót oly világoeee 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ seri *«w 
yorki angol napilap 1908 márczius Sl-lki sz*- 
inában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Parisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek el^ti 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt dnrabnnkint Ma egy 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára tér 
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmezte!td és 
biztosan befektetni, siessen réz vényeket 
vásárolni, smig olcsók s igy a lege,.éré:/ ehh 
körülmények között élő munkásember által
!s mpgvásárnlhnTők

KÜLDJÉK BE TEHÁT HALADÉKTALANUL A RÉSZVÉNYEK ÁRST. VAGY ÍRJANAK 
„MAGYAR NYELVEN“ BŐVEBB FEL VILÁ GOSITÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

FJlsworth Company,
40 Exchange New VorK City.
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SZILÁNKOK.

AMERIKAI DOLGOK.

— Lapunk más bolyén jelentjük, 
hogy Fali: Miksa meghalt. Fáik Miksa 
újságíró volt, de fogalommá vált. 4) 
védte meg Magyarország tekintélyét, 
érdekeit a külfölddel szemben. Német 
tollal irt, de magyar szívvel. S amit 
ennek a magyar szívnek sugalinazására 
azzal a német tollal a papírra vetett, 
bejárta a világot és elnémított sokakat, 
akik csak a magyar nemzet megrágal- 
mazására szokták kinyitni a szájukat.

Fáik Miksa akárhányszor lehe­
tett volna miniszter. <) a bársonyszék 
fölé helyezte a szerkesztői íróasztalt. 
Megmaradt újságírónak, fis megtaní­
totta azokat, akik tanulni tutinak és 
akarnak, h ,y a tollat, ezt a legneme­
sebb eszköz:. vsak nemes czélokra sza­
bad használni.

— A magyar ujságirodalom. amely­
nek legkiválóbb elöharczosa volt, tiszte­
letben fogja megőrizni Fáik Miksa ne­
vét, de tiszideiben fogja megőrizni a 
magyar nemzet is, amelynek anyagi és 
erkölcsi érdekeit védte meg egy em­
beröltőn áj örökifjú szivének izzó ér­
zelmeivel, ruganyos elméjének ragyogó 
gondolataival.

— Tíz nap el„tt kábelsürgöny alap­
ján jelentettük, hogy Molnár Ferenc.' 
a budapesti lapokban megnyilatkozott 
Ördögéliek két színházban történő elv­
állalása dolgában.

.--—K nyilatkozattal, amelyben Mol­
nár ur azt mondja, hogy II ndni/á iiszky 
Uijula és honin Sándor urakat nem is­
meri, Zerkowitz Emil urnái pedig le­
vélben tiltakozott a kalózelőadás meg­
tart á ei iránt, még bővebben fogunk 
foglalkozni. Ma csak annyit, hogy Mol­
nár Ferenc/, azt mondja, „hogy dara­
bom (dk,adásj jogát kizárólagosan Sa- 
ri/fjc ’F. Henri/ urnák cnfjedTEM. át.

— Helyes és ebben kételkedni nem le­
het. Már most az a kérdés merül fel, 
vájjon Molnár Fereneznek volt-e ren­
delkezési joga a darabja fölött akkor, 
amikor Savage urnák átengedte? Ha 
volt, akkor nem azt kellett volna kije­
lentenie, hogy Riidnyánszky Gyulai es 
Kunt a Sándort nem ismeri, hogy Zcv- 
kowitz urnái tiltakozott, hanem azt, 
hogy Valentin és Dárdák nem voltak 
feljogosított ügynökei s igy az első nem 
adhatott jogot Rudnyanszkynak, Hard 
pedig nem léphetett szerződéses vi­
szonyba Zerkowitz-zal. Sem Rud- 
nvánszky, sem Zerkowitz nem állította 
oda, hogy akár az egyiknek, akar a má­
siknak Molnár adta volna meg a jogot 
az előadásra. Nem is fordulhattak 
azért a jogért Molnárhoz, mert hisz a 
nyomtatott könyvön Valentin van meg­
nevezve, mint ügynök, Zerkowitz pedig 
odahaza tudta meg, hogy P.árd képvi­
seli Molnárt s igy ezzel tárgyalt. Konto, 
Sándor pedig Valentin levele és Zer­
kowitz szerződése alapján ment bele jó- 
hiszemtileg a dologba.

— Ismételjük, amit már régebben 
mondottunk: ha hiba történt, ez nem 
itt. hanem odahaza történt. Amit kü­
lönben bővebben fogunk fejtegetni még 
egyszer.

LÉGII AJÓPRÓBA. Wright Orville 
Fort Myerben próbát tett uj léghajójá­
val, melylyel -00 lábnyi magasságban 
tovább mint egy óra hosszat tartózko­
dott a levegőben. Közel 1000 ember 
előtt tette a próbát és öt kört irt le a 
közönség határtalan lelkesedése mid­
iéit.

ÉLETMENTŐ LEÁNY. Hasslocker, 
a College Point Ferry Co. elnöke egy 
benzincsónakon 8 barátja társasagában 
kirándulást letl. Gedarhurst közelé­
ben a benzinesónak felrobbant és mind 
a 9-en a vízbe zuhantak. Egyetlen egy 
sem tudott úszni és biztos volt, hogy a 
vízbe faladnak, ha Hemd Erzsébet, egy 
new yorki orvos 18 éves leánya segítsé­
gükre nem siet. A fiatal leány mind a 
kileucz embert megmentette.

KISZABADULT. Claiche Berta, a
ki két és fél esztendő előtt a kedvesét, 
Gendrous Emilt az utczán lelőtte, két 
esztendei börtönbüntetését leülte. A 
leány most szabadult ki a börtönből.

A CHICAGÓI SIKKASZTÁS. A 
„l!evándorló"-ban már többször volt 
említés téve arról, hogy a chicagói ál- 
lankinestárban 173.000 dolláros sik­
kasztás történt s hogy Fitzgerald 
György pénztárost letartóztatták. A 
biró most Fitzgeraldot kellő bizonyíté­
kok hiányában szabadon bocsátotta.

R O O S E V ÉLTÉK MFLATNAK. 
Oyster Barben a Weeks-család a mi- 
ueolai kórház javára ünnepélyt rende­
zett és óriási plakátokon hirdette, hogy 
az ünnepélyen jelen lesz az elnök és 
családja. Százan és százan rándultak 
ki ennélfogva Oyster Bay be a mulat­
ságra, hogy Rooseveltéket meglássák. 
Iíoosevélték ott is voltak. A teát az 
(duók leánya szervírozta abban a sátor­
ban, amiben Roosevelt elnök a spanyol­
amerikai háborúban lakott. Az elnök 
családján kívül jelen volt a Roosevelt- 
családuak valamennyi tagja.

LEÉGETT KÖZSÉG. Kentucky ál 
lambeli Louisville községben vasárnap 
tíiz ütött ki, mely a Cosmosdale Ce­
ment Co. telepét teljesen elpusztította. 
A kár túlhaladja a két millió dollárt.

THAW HURCZOLKODIK. A New 
York állambeli pouglikeepsie-i börtön 
igazgatósága Thaw Kendall Harryt, 
White Stamford gyilkosát arról értesí­
tette, hogy jövendő lakhelye a White 
Plains-i börtönben lesz. Thawra nézve 
ez egészen mindegy, mert itt is külön 
fog lakni s minden valószínűség szerint 
éppen olyan kényelemben élni, mint 
Poughkeepsieben, ahol még automobil- 
kirándulásokat is tett. .

ÉGf) SZAPPANGYÁR. Szombaton 
New Yorkban a West Streeten levő 
Enoch Morgan's Sons Co. szappangyá­
ra, egy óriási hétemeletes épület ki- 
gynladt és — daezára a rengeteg szá­
mit és emberfeletti munkát végző tűzol­
tóságnak — úgyszólván egészen a tűz 
martaléka lett. Huszonnégy gőzfecs- 
kemlő dolgozott, de a tűzoltók alig tud­
tak a tűzhöz még csak hozzá is férni, 
mert a szappangyártáshoz összehalmo­
zott rengeteg mennyiségű zsiradékféle
is égni kezdett s oly hallatlan bűzt ter­
jesztett, hogy a tűzoltók nem voltak 
képesek a házhoz közelíteni. A West 
street a Hudson folyó partján vau s 
az égő ház éppen szemben a White Star 
vonal kikötőhelyével. Az olt veszteglő 
hajókat ki kellett vontatni a nyílt víz­
re, nehogy a szálló pernye meggyujtsa. 
Az égő épület környékén levő bérházak­
ból mindenkit kilakoltattak.

ROOSEVELT MINT FŐKORTES. 
A demokrata párt nemzeti bizottságá­
nak alelnöke vasárnap arról beszélt, 
hogy a republikánusok Roosevelt Tiva­
dar tekintélyéhez és népszerűségéhez 
folyamodnak azért, hogy Taftot a bu­
kástól megmentsék. Az említett alei- 
nök, Hudspeth ugyanis azt mondja, 
hogy már két álló hete jár Hitchcock, a 
republikánusok főembere Roosevelt 
nyakára azzal, hogy lépjen a sorompó­
ba Taft ért. Roosevelt azt mondta vol­
na, hogy az elnöki állással nem tartja 
összeegyeztethetőnek a korteskedést. 
Hitchcock erre azzal felelt, hogy Roose­
velt erkölcsi kötelessége megvédeni a

HAJO ÉS VASUTIJEGYET 
VÁSÁROLNIrBÁRMELY IRÁNYBA 
PÉNZT AZ Ó-HAZÁBA KÜLDENI
LEGBIZTOSABB ES LEGJOBB

KISS EMIL
<T*»- BANKÁRNÁL -‘“‘3

104 SECOND AVE. NEW YORK
tíz eve
FENÁLl

ÍRJON
Árjegyzékért

társaság egy személyvonata a Pennsyl-

PfiNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt 
jövedelmeztetni.

Ez a szelvény kivágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uraim!

Ezennel megrendelek a drótnélküli tele­
fon (Radio-Telephone) kiaknázására kibo­
csátott részvényekből ...................... darabot,
darabját $17.50-ért s idezárva küldöm a 
pénzt. A részvényeket szíveskedjenek azon­
nal az alábbi czimemre megküldeni.

Név (Name) ....................................................

Utcza (Street) ...............................................

Házszám (No.) .............................................

Város (Town) ...............................................

Állam (State) ..................................................

A NAGYVILÁGBÓL.
saját politikáját az elbukástól. -X de­
mokratáknak Hudspeth nyilatkozatá­
ban legjobban az elbukás szó tetszett.

A MINNESOTAI ERDŐTŰZ. Dű­
lőikből sürgöny űzik, bogy a Minnesota 
államban már betek óta tartó tűzvész 
még ma sincsen elfojtva, sőt egyre ter­
jed, mert a fejevosztett nép csak a mára 
gondolt, c-ak a magáét igyekezett men­
teni. Ihilutlihan a köz jótékonyság ré­
vén begyült összegből élelmiszereket és 
rulianemüeket vásárolnak s majdnem 
minden nap expeilicziókat bocsátanak 
útnak, hogy a hajléktalanoknak segítsé­
gére legyenek. Az egyik ilyen expedi- 
cziónak három tagja, köztük Duluth 
város jegyzője, máig sem tért vissza. 
Azt hiszik, hogy mind a hárman bele­
pusztultak a lángokba.

LEZÁPTOJASOLT KÖRMENET. 
Arkansas államban tudvalevőleg a leg­
erősebben tiltakoznak a szeszes italok 
ellen. A proliibiezió hívei vasárnap

KOLERA. Szent Pétervárott a ko­
lera egyre jobban dühöng, aminek a 
hatóságok nemtörődömsége az oka, 
mert semmi néven nevezendő óvóiulez- 
kedéseket nem lettek. Csütörtökön 53 
kolera megbet eged és történt és 18 ha­
láleset. Állítólag ezenkívül még 102 
gyanús megbetegedés történt. - Né­
metországban a kolera hírére a legszi­
gorúbb intézkedéseket máris megtették.

még tüntető körmenetet is tartottak, a 
mely azonban nagyon gyászosan végző- 
dót. A korcsma-engedélyek megújítá­
sának Little Rocksban most van az ide­
je s néhány nap vezetése alatt tüntető 
körmenetet rendezett egy csomó egyhá­
zi dalokat éneklő fehérruhás leány és 
gyerekkocsit toló asszony. A proli ibi­
ezió ellenségei természetesen ellentün­
tetést rendeztek volna, ha nem asszo­
nyokból állott volna a tüntető körmo­
not. így nem csinált egyebet, mint hogy 
záptojásokat szerzett be és a menet fér­
fitagjait csúnyául lezáptojásozta. Le­
tartóztatás nem történt, mert a tette­
sek eltűntek. A rendőrség mindazonál­
tal nyomoz.

VÓNATKISIKLÁS. Az Erie vasut-

vania állambeli Geneva mellett kisik­
lott. A szerencsétlenség alkalmával 31 
ember sebesült meg. A kisiklást állí­
tólag merénylők idézték elő, akiket a 
rendőrség most vérebekkel üldöz.

MERÉNYLŐ KTSPAP. A Michigan 
állambeli Detroitiam levő lengyel sze­
minárium egy volt hallgatóját, Zho­
ra Iskyt a rendőrség letartóztatta enge­
délynélküli fegyverviselésért. Ez az el­
fogatási ok. Zboralsky állítólag me­
rényletet követett el volt tanárja, Bu- 
vhaszkowskv atva ellen.

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyannyi­
ra. hogy néhány év múlva egynéhány részvény 
szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai pénz­
világ gyorsan felismerte ezt s igy a főtársaság­
nak alárendelt két újabb részvénytársaság ala­
kult most: a Great Lakes Radio Telephone Co. 
és a New England Radio Telephone Co., mind­
egyik ogy-egy millió dollár alaptőkével.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenhét 
dollár 50 cent, néhány hét múlva huszonöt dol­
lárba fog kerülni. De lehetséges az is, hogy, 
mihelyt még néhány uj társaság alakul, RÉSZ­
VÉNYEK EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK 
KAPHATÓK TÖB3É.

Aki tehát pénzét a LEHETő LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amíg egyálta­
lán kaphatók s amíg egynek ára csak tizenhét 
dollár 50 cent.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el lapunk harmadik oldalán levő kime­
rítő felvilágosítást. S aki azután részvényeket 
akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, vágja 
ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és küldje 
erre a ezimre: THE ELLSWORTH COMPANY, 
42—49 Exchange Place, NEW YORK.

lázongnunk, felterjesztési tett a kor­
mányhoz sürgős intézkedések tétele 
iránt, amely sürgős intézkedések min­
den valószínűség szerini egy husiivák 
parlamentben fognak nyilvánulni.

CSALÓ MINISZTER. Lapunk múlt 
számában említettük, hogy Alberti volt 
dán pénzügyminiszter állásával vissza­
élve gyanús péuzspekulácziókba bocsát­
kozott, melynek az lett a vége, hogy 
börtönbe került. Az Alberti-féb* bank 
megbukott s állítólag Frigyes dán ki­
rály is 400.000 dollárt veszített, vagyis 
összes bankbetétjét.

HARCZ ALGÍRBAN. A franczia 
katonaságnak Algírban kemény csatá­
ja volt az arabokkal. Allix franczia ez­
redes azonban a lázadókat szétverte. 
Állítólag 3000 arab maradt a csataté­
ren.

LETARTÓZTAT« ITT SZO< Z1A- 
L ISTÁK. Budapesten a katliolikus 
kongresszus alkalmával a szoczialisták 
oly rendzavaró tüntetési rendeztek, 
hogy a rendőrség kivont karddal volt 
kénytelen közbelépni. Körülbelül 50 
embert le is tartóztatott.

A NÉMETEK ÉS CSEHEK. A 
Csehországban napirenden levő véres 
összeütközések megvizsgálására megin­
dult a legszigorúbb vizsgálat, melyet, 
miután a katonaság is részt vet t benne, 
maga Prade miniszter vezet.

J. D. Moskowiíz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

FALK MIKSA MEGHALT. A 
„Pester Lloyd“ volt főszerkesztője, dr. 
Falk Miksa, Magyarország egyik leg­
nagyobb zsurnalisztája és politikusa 
80 esztendős korában Budapesten meg­
halt.

MAROKKÓ KÖRÜL. .X marokkói 
kérdés Francziaországot ismét elleniéi­
be hozta Németországgal. Könnyen 
komolyabb bonyodalmak fejlődhetnek 
a két országnak Marokkó körüli érde­
keiből. A feszült viszonyt még éleseb­
bé tette az, hogy a német nagy hadgya­
korlatok területéről Adigard Péter 
franczia képviselőt egyszerűen vissza­
kergették a franczia határra. Másnap­
ra pedig a német császár egy kirándu­
lást rendezett franczia területre, amit 
a párisi sajtó provokáeziőnak vett és 
élesen kikelt a császár ellen.

SZOMORÚ CSALÓDÁS. Vilma 
hollandi királyné csütörtökön idétlent 
szült. Az egész országban nagy a csa­
lódás. A királynénak ugyanis nincsen 
gyermeke s vele a hollandi uralkodó­
család. az Orange herczegi família ki­
hal.

DREYFUS-ÜGY. Annak idején rész­
letesen megírtuk, hogy a Zola-ünnepen 
egy Gregori nevű újságíró Dreyfus őr­
nagyot, a hazaárulás miatt elitéit, 
majd becsülettel felmentett katonát 
agyon akarta lőni. Dreyfus a kezén 
kapott könnyebb sebet. Grogon bíró­
ság elé került s ott nem a merényletről 
beszélt, hanem arról, hogy Dreyfus 
csakugyan hazaáruló és hogy érdéi nőt­
lenül viseli az egyenruhát. Olyan ka­
varodás támadt erre, hogy az elnök ki- 
tirittette a termet s a tárgyalást felfüg­
gesztette.

BOSZNIA REMÉL. Nyilvánvaló 
volt, hogy a török alkotmány első sor­
ban Ausztria-Magyarországnak fog fej­
fájást okozni, amint hogy okozott is. 
Bosznia és Herczegovina ugyanis név­
legesen Törökországhoz tartozik s csak 
1878 óta áll Ausztria-Ma gyarorszá g 
igazgatása alatt. A megszállott tarto­
mányok most jogokat követelnek. Azt 
mondják, ők Törökországhoz tartoznak 
és helyet kérnek a török parlamentben. 
Bnrián báró közös pénzügyminiszter és 
Bosznia kormányzója beutazta Bosz­
niát és Herczegovinát* s miután látta, 
hogy a bosnvákok tényleg és komolyan

KFT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

J. D

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

MOSKOWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

D AYTO N, OHIO.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 East Houston st.. New York
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsönkönyvtár. tüzbiz 

tositás, csomagok kihozatala és ha 
zaszállitása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

ROTfi JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125— 2 UTCZfl, PASSAIC N. J.
Cotkis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelli és Egri 
Gyomorcseppék, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és 
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
pilulák, Erzsébet-golyók, Sósborszeszek, 
Bajuszkötő és pedrő, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztitók, Hunyadi János ke- 
serüviz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kenőcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai gyógyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.

Wolf Brothers & Co.
Bankers and Brokers

BANKÁROK ÉS BÁRMILY BANKÜGYNEK LEBONYOLÍTÓI.

TAGJAI —
A NEW YORKI TŐZSDÉNEK, A NEW YORKI GYAPOT­
TŐZSDÉNEK, A PHILADELPHIAI TŐZSDÉNEK, A NEW 
YORKI KÁVÉTŐZSDÉNEK, A CHICAGÓI KERESKEDELMI

KAMARÁNAK.

100 Broadway. New York
1339 Chestnut St., Philadelphia 

Auditorium Pier Block. Atlantic City.
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rlazöi Dolgok,
Csata a templom körül.

I DÁBEST. A l’etőfi-téren több 
százhavniiucz év óta fennálló gö- 

, ivinplom ügye igen bonyolult kér-
- le állította a budapesti polgári bi-
- igot. A t izennyolvzatlik század vé­

le történt, hogy a Budapesten 
szaluban éló görögök és a görög 

un maezedon oláhok arra a gomlo- 
a jöttek, hogy az illyr egyházból ki- 

:nak és külön egyházat alapítanak, 
■miket meg is valósították s igy jött 

a Betéti-téri görög templom, a 
ö ben a hívók görög nyelven dicsér-

■ . az. istent. Királyi kiváltságos leve­
kaptak s egész nyugodtan birlalták 
mplomot, amig a magyarországi 

: mik, a zavarosban halászni nem 
dtek. I’ört indítottak, amelyben a 

Vrelyi döntés hatályon kívül való h*-
■ a kérték és azt. hogy ék is egyen- 
.részesei lehessenek a templom

értékű vagyonának s hogy a tem- 
é an oláh nyelven tartsanak isteni- 

tiszt eletet.
A perirat ellen most a görögök ellen- 
íban fejtették ki kifogásaikat. Azt 

.".adják ebben, hogy az oláhoknak 
-■mini közük a görög templomhoz. A 

is kérdéseket a király és a kormány 
mar tisztáztak s a bíróság nem lehet il- 
-tekes a királyi döntést megváltoztat­

ni A görögök és maczedonok, a baí- 
\.iai háborúk ideje alatt minden vagyo­
nukkal 1780-ban Budapestre menekül­
tek a görög nyelven kívül más nyel­
vet nem beszéltek. Abban az időben itt 
e'an „oláhok", akik most magukat ro­

mánoknak nevezik, még nem voltak, 
zsupán czinezárok — a maczedon-gö- 
•"g--oláhok voltak, akik szintén görögül 
beszéltek. Az oláhok 1808-ban addig 
jártak a bécsi udvar nyakára, a mig a 
••sászár meg nem engedte nekik, hogy 
a templomban felerészben oláliul is 
imádkozhassanak. Ez azért történt, 
hogy a katonai garnizon oláh legénysé­
gének istenitiszteletet tarthassanak. A 
király 1888-ban a császári döntést ha­
tályon kivid helyezte s igy ma az isteni- 
isztélét nyelve — kizárólag görög.

A oláhok, csakhogy kellemetlenked­
jenek, pörrel támadták meg a görög 

- egyházat. Ámde pervesztesek lettek, 
mert a bíróság nemcsak hogy elutasí­
totta keresetükkel, de egyúttal tizen­
kétezer korona perköltségben is elma­
rasztalta éket. Az ügy most felkerült 
a táblára, ahol szintén meg lesz nem­
sokára a döntés.

Kofák korU Ubcn.
BEI>APEKT. Sokszor esett már szó 

ívről, hogy kofák, a gyümölcsös- és vc- 
ény.-s kofák mesterségesen felverik 
ii laj" sti piaczi árakat. A Ferdi- 
i 1 -r éri piaczon például nap-nap

• a épületes j,éldák illusztrálják cn- 
I. az öntudatos kofa-kartellnek lia-

■ ■skodását. A Fenlinánd-téri piacz- 
m.ir kora délután bejönnek a kör-

••"ékbeli parasztok gyümölcscsel és 
»ldséggel megrakott szekereikkel. De 

árusíthatnak semmit, mert a ko- 
•gyszerűen petróleummal öntik le 

•ok és szerbek portékáját, hacsak 
ói is eladni merészelnek. A ve- 

kénytelenek a kofáktól vásárol­
óul drágábban persze, mintha' a 

idieli parasztoktól vennék az 
Minap este az egyik boldogtalan 

a kofát dalom ellenére félkiló szó­
ig' üzletet mert csinálni, erre a

■ é irtózatos csetepaté közben le-
az egész kocsirakományt petro-

■ 11, ellopták a mérlegét, a súlyait, 
a pedig mintegy buszán összever- 

■ I szcgiMiy embert. így fest a Ferdi-
I éri piaczon délutánonként és es- 

" az élet.
1 csodaszerszám.

• BABUST. A tolvajfurfaug egy
- szokatlan esete állott a büntető 
vnyszék el.itt. Krausz Emészt ina

alakja a rendőrségnek, állam 
selymet lop. Es még hozzá nem

• i'cgi-s módon. Feltalált egy tol- 
l'Z rkezetet, amely a szoknya alatt

■r. létra volt kötve. Ehhez több lio- 
--al ellátott zsineg volt erősítve, a 

‘■ay nyomás folytán leereszkedett
■ b élre ledobott selyemárukat auto- 

ikasan felhúzta a derekához. A
■ Bt hónapban azonban egy kis baj tör­

li I romlott az automata és ami- 
■• távozni akart, lepottyant a földre 
"púit holmi. Rendért hozattak és a 
'Kutatás alkalmával tömérdek lopott 

•'.'•met találtak Krausz Emészt ina la- 
II. ’iliolt biró tanácsa tárgyalta ezt 
ügyet. Krausz Emészt ina igen

••• '••<en védekezett. A szerekezetril azt 
ihotta, hogy az egy ártatlan sérvkö- 
• nem jieilig lopószerszám. A bíróság 

111,71 hitta bebizonyitottnak a lopást s

dr. tarján Mihály védelme folytán 
Krausz Ernesztinát felmentette és rög­
tön szabadlábra helyezte.

Merénylő férj.
Bt DA BEST. Véres családi dráma 

történt minap éjjel tizenegy óra tájban 
a X áros!igét egy mutaványos színháza 
flett. Egy fuvarosszérte ismert mutat­
ványos vállalkozó, Fisch Ferencz moz- 
gofénykepszinhaz-tulajdonos négyszer 
ralétt feleségére, akit csak könnyeit se­
bes i tett meg; azután önmaga ellen for­
dította fegyverét, az öngyilkosságban 
azonban megakadályozták. .V véres drá­
mának a vagyonért folytatott családi 
viszály kodás volt a fel idézője. Fisch 
Ferencz ugyanis igen nagy vagyona 
ember. Házai vannak a fővárosban, 
azonkívül pedig vagy nyolez kitűnő for­
galma mozgófényképszinháza van a vá­
ros különféle részeiben. Körülbelül 
negyedmillióra lehet ezt a vagyont be­
csülni és ez volt a forrása mindama csa­
ládi bajoknak, amelyek \ érés összeüt­
közésre vezettek. Mióta ugyanis a csa­
lád legidősebb leánygyermeke férjhez 
ment, azóta éles ellentétbe került egy­
mással férj és feleség. Az asszony azt 
akarta ugyanis, hogy a vagyont oszszák 
fel a gyermekek között, amibe viszont 
a férj semmi szin alatt sem akart bele­
menni. Fischt azonban tovább is un­
szolták a vagyon felosztására. Az öreg 
ur ugyanis pár esztendő óta ivásnak ad­
ta magát és tartani lehetett tlőe, hogy 
elpusztul a kezén a vagyon. A család 
gondnokság alá helyeztette, utóbb pe­
dig szanatóriumba vitték. Mig Fisch 
a szanatóriumban ült, a család pénzzé 
tette a vagyont és a Pesti Hazai Taka­
rékpénztárban helyezte el. Fisch pár 
nap előtt kikerült a szanatóriumból és 
pereskedést kezdett feleségével. Hogy 
perköltségre pénze legyen, egy ITermi- 
na-uti telekre akart kölcsönt felvenni, 
azonban mielőtt ez sikerült volna neki, 
felesége ezt is árverés alá bocsátotta. 
Ez keserítette el annyira, hogy rálőtt 
feleségére, akit kezefején sebesitett 
meg. Fisch a rendőrségen azzal véde­
kezett, hogy felesége kifosztotta egész 
vagyonából, azért akart vele végezni. 
Fischt másnap sem tudta kihallgatni a 
rendőrség, mert öntudatlanul fekszik 
czellájában. Valószínű, hogy az ügyész­
séghez át sem fogják szállítani, hanem 
egyenest az elmegyógyintézetbe inter­
nálják, ahonnan pár év előtt gyógyul­
tan bocsátották már el egyszer.

Mrxyyargyalázó hon védőrnagy.
BÉKÉSGV FI,A. A Jókai-utczában 

magyarul beszélgetett két úriember. 
Éppen ekkor jött arra egy Sihoddia 
Akidian nevű honvédőrnagy és dühö­
sen rendreutasitotta a beszélgetőket, 
hogy ne társalogjanak ezen a csúf nyel­
ven. Beszéljenek inkább németül, 
vagy románul. A román nemzetiségű 
őrnagy még a gyermekeket is eltiltotta 
a magyar szótól. A magyargvülölő hon­
véd tiszt viselkedését városszerte nagy 
megbotránkozással tárgyalják.

Veszett kutyák.
DEBREf’ZEX. A városban több ve­

szett kutya garázdálkodott. A kutyák 
két gyermeket félholtra marczangoltak, 
három embert, köztük egy rendőrt, 
megharaptak. Mind az öt sebesültet fel­
hozták a budapesti Pasteur-intézetbe.

Öngyilkos elmebeteg.
ESZEK. Mangel Mária czepini var­

rónő, aki néhány nap óla elmebeli álla­
potának megfigyelése végett az itteni 
kórházban volt, megszökött és a Dja kő­
vé felé haladó vonat elé vetette magát, 
amely halálra gázolta. Tettének oka 
szerelmi bánat.

Elfogott emberese mpőszek.
FIUME. A Slavonia Cunard-gőzös 

parancsnokának feljelentésére a rend­
őrség letaróztatta a hajó III. osztályú 
főpinezérét, Barabás Bélát, aki a hajó 
júliusban történt elindulásakor Schrei­
ber hajópinezér segítségével Vukov Má­
té és Lokcsevics Dusán kivándorlókat 
a hajó raktárában eldugta és tőlük 70 
—70 koronát kapott, amiért őket át­
csempészte. A new vor ki kikötő előtt 
felfedezték az elrejtett két utast, Ba­

rabást velük együtt hajóbörtönbe zár­
iák és visszaérkezve, átadták a fiumei 
rendőrségnek. Schreiber New Yorkban 
megszökött. A letartóztatottak feleb- 
beztek az ügyészséghez, amely most 
dönt az ellenük vezetett vizsgálat ügyé­
ben.

T ii zol tónkon gresszns.
GYÖNGYÖS. A Hevesmegyei Tűz­

oltó-Szövetség ez évi közgyűlését szep­
tember 8-án tartotta meg, amely alka­
lommal járási és vármegyei tűzoltó-ver­
senyek is voltak. Minthogy a közgyű­
lés összeesett a Hevesmegyei Gazdasági 
Egyesület által rendezett kiállítással 
és annak 50 éves jubiláns ünnepségé­
vel, valamint a Gyöngyös-Visontai Bor­
termelők Szövetkezete is ekkor tartotta 
házfelavatási ünnepségét, nagyszabású 
ünnepségeket rendeztek. Az ünnepsé­
gekre több előkelőség is Gyöngyösre ér­
kezett.

Rákóczi-ház.
KASSA. A kassai Rákóczi-ház fel­

építésének kérdése még mindig nincs el­
döntve. Az a kérdés, hogy hová épít­
sék. Thaly Kálmánnak az a terve, 
hogy a házat a Fő-utczán külön építsék 
fel. A műemlékek országos bizottsága 
az építendő múzeum egyik sarkába 
akarja építtetni, mig Kassa város taná­
csa a Petőfi-parkban óhajtja elhelyez­
tetni. Minap Kassán járt Forster Gyu­
la báró, a Műemlékek Országos Bi­
zottságának elnöke és hosszasan ta­
nácskozott ez ügyben a városi tanács 
kiküldöttével és Varjú Elemér múzeu­
mi igazgatóval. Forster azt a tervet 
ajánlta elfogadásra, amely a Rákóczi- 
házat a múzeum szárnyépületében he­
lyezné el. A tervet nem fogadták el, 
hanem abban állapodott meg a hármas 
bizottság, hogy a Műemlékek Országos 
Bizottságának építésze rajzolja meg tel­
jes megvilágításban és kiképzésben azt 
a tervet, amelyet a bizottság óhajt s 
ha a városi tanács és közgyűlés megfe­
lelőnek és kivihetőnek találja, akkor 
nem zárkózik el attól, hogy ezt a tervet 
fogadja el.

Thököly hamvai.
LŐCSE. A kormány tudvalevőleg 

annak idején húszezer koronát engedé­
lyezett a késmárki Thököly-mauzoleum 
építésére. A mauzóleum elkészült és 
immár elhatározták, hogy Thököly vég­
ső temetése október 30-án — hamvai 
hazahozatalának évforduló napján — 
lesz, mely alkalomból mind a város, 
mind az egyház nagy gyászünnepségre 
készül.

Dunába falt csónakázók.
MOHÁCS. Minap délelőtt három 

uricsaládből való fiatal fiú veszett a 
Dunába. Hock János 25 éves jogász 
unokaöcscsével, Voricsek Imrével és 
még két fiúval csónakon kirándult i 
Mohács alatt fekvő alsó kis szigetre. A 
kirándulók Hóbort fegyvert vittek ma­
gukkal, hogy a szigeten madarakra va- 
dászszanak. Néhány órát vidáman el­
töltőitek a kis dunai szigeten s azután 
ismét csónakba szálltak, hogy hazatér­
jenek. A szigetek által több ágra osz­
tott Duna egyik porhtján kőgát húzódik 
meg, melyen zuhatagszerüen tör át a 
folyam. A kirándulók vigyázatlanul 
ennek a kőrakásnak kormányozták ne­
ki a csónakot, mely részben az íitődés, 
részben a belezuhogó viz erejétől meg­
ingott, felbillent és a rajtalevők a Du­
nába estek. Az egyik fiúnak sikerült 
szerencsésen a viz felszínén tartani 
magát, amig a partról több csónakkal 
odaevező emberek kimentettek, de 
Hock, Voricsek és a harmadik fiú azon­
ban alámerültek és a mentést megkísér­
lők minden igyekezete hiábavaló volt, 
még holttestüket sem vetette fel a viz. 
A késő délutáni órákban az egyik áldo­
zat hulláját kifogták a Dunából, de 
kettőnek még nyoma sincsen. A sze­
rencsétlenségről sajátságos módon ér­
tesültek a szülők. A fiuk magukkal 
vitték Hock János kutyáját is a sziget­
re. Az állat a csónak felborulása után 
a partra úszott és hazafutott. Azonnal 
feltűnt, hogy az állatról folyik a viz, 
s amikor Hock János délre nem tért 
haza, szülei rosszat sejtve tudakozódni

VEGYEK HÁZTELKET ARLINGTON, N. J.-BEN.
A BRODSKI & SO VAK REALTY CO. elárusít 400 darab szép és magas 
fekvésű háztelket 230 dollártól fölfelé, könnyű havi részletfizetés mellett.

HOGYAN LEHET ODA JUTNI? Az ERIE vasútvonalon az első állomás New 
Yorktól. ARLINGTON, N. J., City Hall-től 25 perez alatt elérhető és 10 pereznyire van 
Newark városától. A telkek ARLINGTON állomástól 5 pereznyi séta által elérhetők, 
avagy két és fél centért villamos viszi oda az embert. Népiskola és tűzoltó-laktanya a 
legközelebbi szomszédságban vannak és vízvezetékkel van behálózva az egész helység. 
Az utczák cze ment-járdák kai vannak kirakva. A legközelebbi jövőben a telkekről robogó 
villamosok a Hudson River alatti McAdoo alagúttal lesznek összeköttetésben, melynek a 
meghosszabbításán már mostan javában dolgoznak, és annak befejeztével 5 centért lehet 
New Yorkba bejutni és akkor a telkek árai kétszeresen emelkedni fognak. Aki ezen telke­
ket megtekinteni óhajtja, jelentkezzék, vagy Írjon szabad vasúti jegyért a következő címre:

Brodsky ife Sovak Realty Co.,
1389 SECOND AVENUE, ------ NEW YORK CITY.

Minden vasárnap INGYENES kirándulás 1.30 órakor délután a 23-ik utczai állomáson.

kezdtek fiuk után. így tudták meg ;i 
szülők a szomorú valóságot és a ható­
ság a Dunába fúltak kilétét.

Borbély az oroszlánok közt.
MUNKÁCS. Évekkel ezelőtt, a Kocz- 

ka-féle állatsereglet Szatmárott idő­
zött s ekkor Schuster Gyula fodrász az 
oroszlánok ketreezében megborotvá’ta 
a tulajdonost. Merész vállalkozását 
sikeresen elvégezte. Koczka most Mun­
kácson akarta hasonló produkezióval 
mulattatni a közönséget. A mutatás­
ból azonban rémület lett. Amint ugyan­
is Haluspa Ödön munkácsi borbély a 
veszedelmes vállalkozást megkezdte, 
az egyik fenevad dühösen közeledett fe­
léje, mire a borbély megijedve, ordítás­
ban tört ki s menekülni akart. Az 
oroszlán rávetette magát s üsszemar- 
czangolta. A borbély állapota élet ve­
szedelmes.

Merénylet egy huszártiszt ellen.
NAGYVÁRAD. Minap éjjel történt, 

hogy Mérey Árpád honvédli u.szárszá za - 
dós az Emke-kávéházból bérkocsin haj­
tatott haza az uj nyári színkörrel szem­
ben levő Vámház-uteza 51. számú laká­
sára. Amint a ház előtt a kocsi meg­
állt, a közeli bokrokból revolverlövés 
dördült el, s a golyó a százados feje 
mellett süvítve a kocsi ernyőjébe fúró­
dott, Mérey százados tisztában volt, 
azzal, hogy a golyót neki szánták. Pár 
perez alatt beugrott a lakásába revol­
veréért, s a merénylő felkutatására in­
dult. Forgópisztolylyal kezében átku­
tatta a bokrokat, a Rhédey-kert rejtő­
kéit. Vele tartott a bérkocsis is, de a 
merénylőt nem sikerült előkeriteni. Az 
illető bizonyosan a lövés után be sem 
várva, sikerült-e a merénylete, vagy 
sem, megugrott, vagy elrejtőzött a kert 
ezernyi búvóhelyén. A polgármester 
villája előtt állott Pápa József rendőr, 
aki a merénylet órájában őrszem-szol­
gálatot teljesített. A rendőr a száza­
dos kérdésére azt mondta, hogy hallott

ugyan lövést, de nem a Vámház-uteza 
fel I. hanem a Rhédey-kert irányából. 
El is sietett arrafelé, de senkit nem ta­
lált. Merev írnád százados a rendőrt 
maga nr llé véve kntaiolt tovább az éj. 
sz kában, i< ír > izá .. : . len
volt. Egyetlen j. 1;\ ,.e bukkanhatott, 
amelyből a merénylő kilétére lehetne 
következtetni. Valószínű azonban, 
hogy a revolveres támadót a kaszárnyá­
ban kell keresni. A merényletről csak 
később értesült Elemére Ferencz rend­
őrkapitány, aki Zilahy Antal rendőrbiz­
tost küldötte ki, hogy nyomozzon a do­
logban.

Véres kardpárbaj.
N\ IREGYHÁZA. A nyíregyházai 

Korona-szálloda nagytermében na­
gyobb társaság előtt hevesen összeszó­
lalkoztak Schwa réz Andor nyírva jai 
vadász és Baruch Arthur nyíregyházai 
bankár. Az összetűzés következtében 
Schwarcz provokálta Barucht. A se­
gédek kard párbajban állapodtak meg 
súlyos feltételekkel. A párbaj meg is 
történt és már az első összecsapásnál 
Schwarcz Andor oly erővel csapott 
kardjával ellenfelére, hogy ennek fejét 
a búbtól a baloldalon végig, egész a 
jobb szemöldökig és vissza az arczát az 
orrán át teljesen keresztülvágta. Az ir­
tózatos csapásra Baruch összerogyott 
és elvesztette eszméletét.

Vásár Homonnán.
SÁTORALJAÚJHELY. Zemplén- 

megye közönsége nagy érdeklődéssel ki­
séri a Homonnán nemsokára meg­
tartandó jótékonyczélu vásárt, amelyet 
a József kir. herczeg szanatórium ho- 
monnai bizottsága egy Zemplénmegyé- 
ben felállítandó szanatórium javára 
rendez. A mágnásvilágból már eddig 
is többen megígérték közreműködésü­
ket. A sátrak felépítéséről Andrássy 
Sándorné grófné, a vásár védnöknője 
gondoskodott.

LEGOLCSÓBB ÉS LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWAB ACH és FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE,
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,

a 74-ik utcza közelében.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
öbüksisgÉkct’és’kototelmbket

15 WILLIAM STREET - - NEW YORK.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
R Ó T H PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KILENCZEdTk UTCZA SARKÁN. 

Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGTÁROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANG U CZIGÁ.NYZENE.

FIGYELEM! FIGYELEM!
TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.

A mi dohányunkból CSAK TÍZ CENT egy csomag és NEM HÚSZ CENT 
és MINDEN tizcentes csomaghoz adunk egy ticketet. Mi készpénzt adunk 
MINDENKINEK, aki a mi ticketjeinket gyűjti, nem pedig CSAK azoknak, 
akik A LEGTÖBBET GYŰJTIK, és pedig:

ÖT DOLLÁR KÉSZPÉNZT 250 TICK ETÉRT.
TÍZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 500 TICK ETÉRT.
TIZENÖT Doll. KÉSZPÉNZT 750 TICKETÉRT.
HÚSZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 1000 TICKETÉRT.
A mi dohányunk elsőrendű, tiszta minőségű. Magyarországból Impor- 

tált friss mag után mi magunk termeljük.

ALEXIS PERÉNYI
TOBACCO COMPANY

P. O. Box 1539 4551 Second Ave
PITTSBURG PA.

TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI
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Magyar virtus.
SZfiCSÉNY. Vasmegye. A virtus 

nagy dolog, lakodalmakon, búcsúkon 
van is szerepe ennek a kiválóan magyar 
speczialitásnak. És mivelhogy a vir­
tus el sem képzelhető fokos, bicska, 
vagv legalább is jófajta karikásostor 
nélkül, meglehetősen komoly ügyek 
származnak belőle. Szécsény község 
legényeit nemrég a tanai búcsún csúffá 
tették a lipártiák. Nyolcz, hala ll.t v 
vödé, szécsényi legényt vittek akkor ha­
za Tanáról Szécsénybe. Most aztán a 
lipártiakra került a sor. A 1 ipart iák a 
szécsényi plébánosnál tartják eskuvo- 
iftk(.t s e«v ilven lakodalom alkalmába 
a csúffá Vett szécsényi legények vissza­
adták a tanai kölcsönt. Soós Vincze 
lipárti legénynek volt az esküvője fente 

' Rozáliával s a lipárti legények szarn­
ia va eljött a szécsényi templomban. Mi­
alatt az egyházi szertartás folyt, a sze- 
csénvi leséinek a templom előtt gyüle­
keztek s aztán kövekkel, furkósbotok- 
kal fogadták a kijövő násznépet. Ha­
talmas verekedés támadt. Repültek a 
kövek s a fokos sok koponyát meglé­
teit. A 1 i]»ártiák kiszedték a kocsik 
lőcséit s azzal védekeztek. A háború­
ságban sokan súlyos sebeket kaptak s 
a lakodalmas menet csak gyors futas­
sa! menekülhetett meg a további vesze­
delmektől. A szécsényi virtus tehat 
kiköszörülte a csorbát s most ismét a 
lipárt i virtusra kerül majd a sor.

Csendőrök trcic/cduíjci.
SZEDED. Irtunk már az Allios 

községben történt csendőrtragédiáról.
A A,eredi lapok ennek történetét a kö­
vetkezőleg Írják le. A nagykorcsmában 
néhány ottani parasztember iddogált es 
a pálinka hatása alatt szóváltásba,

, majd pedig verekedésbe keveredetek. A 
szomszéd szobában ültek Faragó 
tlvörgy és Kocsis Ferencz csendcrkap- 
lárok? akik szolgálaton kívül voltak. 
Közbevetették magukat a parasztok ve­
rekedésének. Fegyver nem volt náluk 
és a korcsmáros figyelmeztette is a 
csendőröket, hogy ne menjenek a bics­
kával hadonászó parasztok köze ha­
nem a biztonság kedvéért hozzak e

dorok szövetkeztek és erre a titkos kéz‘°S6ra 
niros necsétet üt a forradalmi jelszó, a Rés 
publika. Szerbia nagy válságok és ráZ“° 
küszöbén áll. a fekete zivatart már sejtül a 
lelkek czikkázása s ki tudja, valamelyik hideg 
hajnalon nem fröcscsen-e megint vér a konak
urainak vadonatúj bíborára? A^ késnil' B«^ 
zácziókat a következő levélben fedi föl A Nap

tudósítója: .. . ...
Az utolsó két esztendőben úgy a szerbiai tá 

sadalmi körökben, mint a hadseregben nagyfo­
kú elégedetlenség észlelhető. Az ország ki­
ábrándult Péter királyból és - ami sokáig hi­
hetetlennek látszot — az Obrenovicsok uralmát 
sírja vissza. A király tekintélyének romlását 
az a körülmény is fokozta, hogy eleddig egyet­
len külföldi udvar se fogadta. Neki tulajdo­
nítják Szerbia bizonytalan külpolitikai és gaz­
dasági helyzetét.

Elkeseredett ifjuradikálisok, nemzeti- és ha­
ladópártiak titokban szövetkeztek és összees­
küvést szőnek a király ellen. Csatlakoztak hoz­
zájuk a régi Obrenovics-párti katonatisztek, a 
kiket a gyilkosság után kirekesztettek a hadse­
regből. Republika czimen lap indult meg a 
királyellenes mozgalom támogatására. Az ifju- 
radikális „Odjek", a nemzetipárti „Szrpszka 
Zasztava“, a haladópárti „Právda" és a párton- 
kivüli „Stámpa“ élesen támadják az 6-radiká- 
lis Pasicsot, a királyt és az udvart.

Az összeesküvés élén Sztojanovlcs Ljuba 
volt miniszterelnök, az ifjuradikálisok vezére 
és Veljkovics Voja, a nemzeti párt vezére áll. 
Czéljuk: Péter király eltávolítása és a köztár­
saság kikiáltása.. Már megállapodtak az elnök 
személyében is. Ez Veljkovics lenne, egy dús­
gazdag, nagymüveltségü, negyvenötéves férfin, 
akinek a nemzetközi pénzügyekről irt munkája 
Párisban kitüntetésben részesült.

Veljkovics és Sztojanovlcs már a királygyil­
kosság hajnalán, 1903 junius 11-én indítványoz­
ták az összeesküvő forradalmi kormány előtt, 
hogy se Karagyorgyevics Pétert, se Mirkó mon­
tenegrói herczeget ne válaszszák meg kiiálylyá. 
hanem proklamálják a köztársaságot. A ra­
vasz Avakumovics Jován miniszterelnök akkor 
hemutatott a forradalmi bizottságnak egy leve­
let, amelyben állítólag Csarikov belgrádi orosz 
követ közölte a czárnak amaz óhaját, hogy 
Pétert válaszszák királylyá. Mint később kide­
rült, ez a levél közönséges hamisítvány volt.

Az így becsapott republikánusok öt évig 
hallgattak, de most ismét szervezkednek. Velj­
kovics tavaly őszszel kiáltványt tett közzé, a 
mely e szavakkal kezdődik: Szerbia históriai 
pillanat előtt áll. Péter király, mint a beava­
tottak mondják, azért nem meri elhagyni az 
országot, mert attól tart, hogy mig távol van. 
kikiáltják a köztársaságot és gyermekeit átvi­
szik a határon.

sek elintézésében, s hogy mint diploma­
ta is megállja helyét, azt a múltnak 
nem egy súlyosnak tetsző ügye sike­
res lebonyolításával nyert bizonyítást. 
Ha megválasztják, hivatalába a köz­
ügyek kezelése tekintetében képesített­
séget visz be, ami biztosítéka lesz an­
nak, hogy ameddig ő marad ez ország­
nak élén, az jól és gonddal lesz kormá­
nyozva, annyira, amennyira az igazga­
tás az ő hatalmi körén belül esik.

Kedvencze ebben az országban min­
den embernek, hamar barataiva tudja 
őket tenni s meg is tudja ezt a barátsá­
got tartani, mert vonzó egyéniségével 
és becsületes egyenességével meg tudja 
azokat nyerni, akik az emberben a fér­
fiasságot szeretik.

ö az az ember, akit honfitársaink az 
elnöki székben akarnak látni, s amikor 
reáadják szavazatukat, abban a szent 
meggyőződésben teszik, hogy az ő, a 
munkásemberek érdekét csakúgy ' elle­
ni fogja, mint a munkaadóét és min­
denki másét. A nép jelöltje ő s ha meg 
lesz választva, amit megtehet, meg fog­
ja tenni mind a népért.

E L ő F I Z E TŐIN K.

Nyilvános nyugtázás hetenlcint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyiül fogjuk nyug­
tatni a „Bevándorló'1 -ra való előfizeté­
seket. Aki az egyik héten akár ügynök­
nek, akár posta utján fizetett s a fize­
tést követő számban a megtörtént fize­
tésről nem találja e rovatban a nyugtát, 
a saját és a lap érdekében cselekszik, 
ha a mulasztásról bennünket haladék­
talanul értesít.

nyezetének, hogy az ember üreg korában sem 
ment a kísértéstől.

hogy a harmadik jóslat is pontosan teljesülni 
fog. És akkor Schleswig-Holstein ismét egy» 
sülni fog Dániával.

A JÓSLAT.

A „Fiensborg Avis“ czimü dán lap 1913-ra jó­
solja a német birodalom bukását és pedig az 
alábbi „csalhatatlan“ módszer alapjan. Ami 
kor az első német császár még csak porosz ki­
rály volt, egy Ízben meglátogatott egy jósno 
hírében álló grófnőt, aki arra a kérdésére, hogy 
mikor lesz német császár, Így válaszolt:

— Adja hozzá felséged ehhez a számhoz: 
1849 _ mikor az 1848-iki felkelést elnyomták 
— az egyes számjegyeket: 1, 8. 4 és 9-et és 
megkapja: 1871-et, amikor császár lesz.

A jósnö azt is megmondta, hogy mikor fog 

meghalni.
— Ha 1871-hez hozzáadjuk azokat az egyes 

számjegyeket, amelyekből 1871 áll, megkapjuk 
felséged halálának esztendejét, 1888-at.

Ekkor a császár azt kérdezte a nagy tudo- 
mánvu Sybillától, hogy mikor fog megszűnni 
a német birodalom? Mire az tovább folytatta 
a hozzáadást az előbbi módszer szerint és ki­
sütötte, hogy ha 1888-hoz hozzáadunk 1 ,8, 8 és 
S-at, 1913-at kapunk, amely évben a Hohenzol- 
lernek minden dicsőségének örökre vége sza­
kad.

Miután a jósnö két első jóslata szórul-szóra 
beteljesedett, a dán irredentista „Fiensborg 
Avis“ újság szentül meg van győződve arról,

angol-magyar levelező
______ÉS HÁZI TITKÁR---------

sajtó alatt.
Irta: LIGETI IMRE, hírlapíró.

Az amerikai magyarság már régen érzi 
a hiányát egy minden, az amerikai élet­
ben szükséges tudnivalókat magában fog­
laló praktikus könyvnek, mely bevezeti 
az amerikai üzleti és társadalmi seokí. 
sokba s felvilágosítja ügyes-bajos dolga! 
ban. Ezt a hiányt van hivatva pótolni 
e hirdetett és SAJTÓ ALATT levő mü. — 
E könyv tartalmaz mindent, amire az 
amerikai magyarnak az életben szüksé­
ge lehet. Magán- és üzleti levélminták 
angolul és magyarul. Nyelvleczkék. Ho­
gyan kel! amerikai bíróságok, hatóságok 
előtt eljárni, házassági, házalás!, korcs­
maengedélyt szerezni stb. — A könyv 
vaskos, díszes kötet lesz, kemény táblába 
kötve.

— ÁRA 1 DOLLÁR. —
Megrendelések a pénz beküldése níi- 

kül a következő czimre küldendők:

EMERY LIGETI
128 E. TENTH ST„ NEW YORK.

fegyverüket s Így állítsák helyre a ren­
det a verekedők között. Faragó György 
csendőrkáplár nem hajlott a jo szóra, 
hanem puszta kézzel odament a bicská­
val hadonászó román legények köze, a 
kik éktelen haraggal vetették magukat 
a csendőrre. Rövid dulakodás után Fa­
ra«*» Gvürgv éles bicskával szivenszur- 
va holtan bukott a földre. Mikor Ko- 
rVis Ferencz hajtársát a földön holtan 
meglátta, átszaladt a szomszédos csend- 
örlaktanvába és a padláson felakasztot­
ta mamit Megdermedt holttestét más­
nap reggel 9 órakor találták meg a tető 
szarufáján függve. Öngyilkosságát bi­
zonyára a büntetéstől való feleimében 
követte el, mert szorongatott bajtársi­
nak nem sietett segítségére, holott a 
csendőrségi szolgálati szahu yza e 
szigorúan előírja. Szemtanuk állítása 
szerint Yoda Györgye álliosi paraszt 
ember adta a halálos késszurást I ara­
tónak. A lippai csendörors szigorú 
vizsgálatot indított.

Mérges gomba áldozatai.
Z VL XT \ Bar anyamegye. A köz­

egben egv nyolcz tagból álló család ál­
dozatául esett a mérges gombának 
Péter János jómódú földmives leányai 
az erdőben gombát szedtek, melyet dél­
ben a család elfogyasztott. A délután
folyamán a nyolcztagn család vala­
mennyi tagján mérgezés tünetei mutat­
koztak, mire a korcsmába siettek pá­
linkáért. Az ital azonban nem hasz­
nált és a földmives két leánya másnap 
r(„„,pl meghalt. Most a családnak mind 
a hát tagja kiszenvedett. Péter János­
nak két fia, akik Budapesten dolgoztak 
hazasietett a veszedelem hirere, de ma 
csak anyjukat találták életben aki 
azonban megérkezésük után nemsokára 
meghalt. A mérgezés áldozatait hat 
Segedelemmel eltemették. A teme­
den az egész község ott volt.

SZERBIA - KÖZTÁRSASÁG?

Ismét mozognak a királygyilkosok.

A budapesti ,.A Nap“-hói vesszük át

‘SÄÄ-S.-’S
lüa felül jennek a vesznne*.
kmóOIéSfnagyravágv66poUtikűsokban, vérmes

ÄÄfyÄJÄ
KtTÄ**-“szenzációval paskolja fel Európa idegeit £ 
“nv. komplett, merénylet, remegős: ezek­
kel a Sándor király koráhól ismeretes^szavak- 
vni Jellemzik a vajudasos, sötét helyzete .
éve ül Karagyorgyevics Péter a véres trónuson 
, már újabb összeesküvés izgalmai reszkettetek

™is Szerbiát. Kiábrándult jóh,szemnek, ki­
elégítetlen ambicziózusok, veszedelmes kalan-

Lehet, hogy túlzottan sötét színekkel festi a 
helyzetet ez a való tényekre, a jelenségek ösz- 
szefüggésére és a szereplők kitűnő ismeretére 
alapozott jelentés. Az bizonyos, hogy Péter ki­
rály ma nagyon népszerűtlen, az ö rovására Ír­
ják Szerbia gazdasági nyomorúságát, kulturális 
elmaradottságát, a reformokban való bátorta­
lanságát, sőt rossz néven veszik tőle azt a pár 
tatlan uralkodói elvet is, hogy nem avatkozik 
bele a kormányok és a pártok politikájába. A 
köztársasági eszme napről-napra. láthatóan tért 
hódit, az elégedetlenség és a keserűség most 
ebbe kapaszkodik, a franczia műveltséggel ka- 
ezérkodó szerb intelligenczla szívesen játszik 
a tűzzel, a nép pedig nagyobb jólétet és boldo­
gulást vár a konak fölrobbantásától. Bizony 
megeshetik, hogy egy szép napon Péter király­
ból ismét a régi. szürke Karagyorgyevics lesz. 
aki Svájczban szövi bíboros álmait. Ha ugyan 
megkegyelmeznek neki a király gyilkosságban 
edzett katonatisztek.

A NÉP TAFTOT AKARJA.

Honfitársaink csodálják őt és novem­
berben rá fognak szavazni.

Egész évre előfizetett A ew I ovi ban 
Győrffy Albert; South Bethlehemen 
Biró Ferencz, Figler A.; Traugerben 
Lengvel L. János; New Commerstown- 
ban Modori Ignáez; Beaverfallson Szu­
ny i János, Juhász Sándor, Varga Ist­
ván, Kertész Ferencz; Clevelandban 
Mészáros József; Trentonban AVarga 
Kálmán; Englewoodon Nagy Endre.

Félévre fizetett New Yorkban 
Skotthy János; Trentonban Hajnal 
Kovács István, Löwy Gusztáv, Takács 
János, Mészáros György, Brieger Ár­
pád; South Bethlehemen dr. Csentericz 
B.. Rippen C., Gosztonyi R.-né, Helme- 
ezi Pál, Mázsa György; Duryeán Vas­
tag Mihály; Allentownban Mészáros 
testvérek,‘Skrabák Pál; Elizabethpor- 
to'ü Schmidt Mihály; Barmion Fischer 
János; Clevelandon tiszt. Erdev Ká­
roly; Painesvillen Turbók Sándor, 
Márton Gyula; Fairponton Vajó Jó­
zsef; East Toledoban Schreiber J, F., 
Zagyva Gábor; Passaicon Mészáros De­
zső; Scrantonban Wolfgang J. E.; Ma­
gyarországon Drreeseren Lengyel Jó­
zsef.

Negyedévre fizetett. I rentonban 
Dualszkv Dezső; fíurfordon Szíjártó 
Endre.

Roosevelt Tivadarban feltétlenül 
hisznek honfitársaim, csodálják az ő po­
litikáját és utódjául olyan embert akar­
nak, aki az ö nyomdokaiban halad, aki 
az ország munkásnépéért azt fogja ten­
ni, amit Roosevelt elnök tett, aki az ö 
politikáját magáévá teszi, aki kiválóan 
alkalmas arra, hogy ennek a nagy or­
szágnak olyan fontos állását, mint az 
elnökség, betölteni képes legyen.

Ilyen ember Taft H. A ilmos, akit a
republikánusok az elnökségre jelöltek.
S mi habozás nélkül jelentjük ki, hogy 
ő a legalkalmasabb jelölt arra, hogy 
Roosevelt elnök helyét betöltse.

Nemcsak hogy őszinte tisztelője és 
bámulója Roosevelt elnöknek, hanem 
hitt Roosevelt politikájában, továbbá 
van gyakorlata és tapasztalata, melyek 
talán minden más embernél alkalma­
sabbá teszik őt az elnöki állásra.

Van ítélőképessége, tapintata és 
ügyessége a fontos és bonyolult kérdé-

Magyarok! Honfitársak!
Amerikában a legrégibb és teljesen megbízható bankar 
Németh János v. császár és királyi konzuli ügyvivő, 

írjatok hozzá árakért ily címmel:
John Németh ?57 Washington StrNewYork.
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Egyedüli magvar közjegyzője. Hajó- és vasúti jegyek törvényes ülnöke
V,g»cuui e. , I részébe Az Egyesült Államokban engedélyezett

Pénzszállítás Európa ^4ooo'^^ék vgn |et6ve_ Minden reám bízott törvényes
üSt a tegsnzakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. Cz,m:

L O ü I S SZABÓ, CHROME , N. J.

Töke: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.
Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Bla.r jr.

SCRANTON SAVINGS BANK

KÁVÉHÁZI JELENET.

Edvárd angol király és egy félvilági hölgy.
Marienbadban játszódott le az idejegyzendő 

történet.
Edvárd angol király buzgó látogatója a kávé- 

házaknak. A napokban egy társaság élén be­
tért a Bellevue-kávéházba, amely a cseh fürdő 
legelkelőbb kávéháza. Egy hosszú asztalnál 
foglalt helyet. Az egész helyiség megtelt ven­
dégekkel, csak a király asztalánál volt még két 
üres helv. Hirtelen belépett egy csinos és fel­
tűnően öltözött hölgy. Egy ideig körülnézett 
a kávéházban, hogy nincs-e valahol hely, majd 
egészen bátran odaült a király asztalához. A 
kávéháztulajdonos kínos helyzetbe került, a 
mikor észrevette, hogy egy félviláginak látszó 
nö telepedett az uralkodó mellé. A kávés a 
hölgyhöz sietett, hogy tapintatosan elszőlitsa 
onnan. A király meghallotta a sugdolózást és 
így szólt:

— Kérem, hadd maradjon itt önagysága!...
A princzipálisnak persze engedelmeskednie 

kellett. Hanem mikor a pinezér elhozta a 
hölgynek a megrendelt ozsonnát, egy kis asz­
talt helyezett el a szomszédságában és a nö 
selyem öltözékét suhogtatva és a királyra ka- 
ezér pillantásokat vetve elfoglalta uj helyét.

Az uralkodó mosolyogva jegyezte meg kör-

SCRANTON, Pú.
Alapittatott 1867-ben.

LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁR A.

120 és 122 WYOMING AVENUE,
Alapittatott 1867-ben.

ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK

Ez ti bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és július elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.
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Gyönyörűen kigyógyitva.
A COLLINS N. Y. MEDICAL INSTITUTE.

Nagyon tisztelt kedves Orvos Úr!
Fogadja leghálásabb köszönetemet azért, 

hogy engem rettenetes fájdalmakkal jáio rheu- 
matismus, köszvénv bajomból oly gyorsan és 
oly szépen k í gyógy ltot t. Mintha újra születtem 
volna úgy érzem magamat most borzasztó fáj­
dalmaim után. Hosszú 21 hónapon át már sem 
járni, sem feküdni nem voltam képes, csakis 

ébren ültem éjjel és nappal szenvedve és kínlódva fajdalmaim­
mal. Az itteni orvosokkal gyógykezeltettem magamat, de állapo­
tom nemhogy javult volna, sőt napról-napra rosszabbodott. Már 
majdnem az eszemet veszítettem el a kíntól és fájdalomtól, s 
egész tanácstalanul állottam bajommal. Ekkor a jó Isten egy 
barátommal hozott össze, akinek őszinte tanácsára Önhöz for­
dultam segélyért, s íme, az Ön orvosságai s az On lelkiismcre. 
tes gyógykezelése által teljesen kigyógyultam. Fájdalmaim láb­
száraim és egész testemből egészen eltűntek, s ma oly egészsé­
ges vagyok mint a makk. Fogadja ezért ismételten leghálásabb 
köszönetemet, s ajánlom Önt melegen minden szenvedőnek.

Hálás tisztelője
Konicsek János 

R. F. D. No. i i < iiitier, la.
Ajánljuk ezt a szives olvasók ti g.elmébe 

kérje ki e kitűnő orvos tanácsát és svgelyét-
I “ 5■fi IP**-'A Gollin;

140 West 34th St.
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PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 1233BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E„ 14-1K UTCZA, li-IK «me!»t. 
ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.

Alaptttatett u 1889-lk ívben. Etyeattlt erüvaj.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PBNSYLVANNIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR F01ÍGYNÖKSE6E 
1346 PENN AVENGE, PITTSBURG, PA. * * 207 SIXTH AVENUE, HBMESTEAB.Tk

KÜLDÜNK pénzt az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrSridebb iióa belül kézbesítjük &
«Abs kiutalását igazoló eredeti postai feladóvevényt. , , . .__. ___ _1 VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket, Pennsylvania álla* baakkázainak W7 részét
mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megérzés TÓgett és fi:zettnk kama^töt, ****■*»*•” 
SkelyeVÍük bármely kazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárban és beszerezzük as
«redet! b®^^^Ú^sk^jöjEQYEKET bármely hajéra a hajótársnlatok eredeti árain és nagy kitörje 
désü ásszeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kell1* védelembe* részesülnek.

JOGI, KATONAI, telekkönyvi és hazai peres ügyekben szakértelemmel gyersan ée peatoaa*
járunk elqaDUNK betéteket a Duquesnel Magyar-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat javára i-

The American Savings & Trust Co., Duquesne. Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt álló takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, hol a magy&raá; 
kamatoztatás mellett a legbiztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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Tizenötödik folytatás.] 
ifjú meglepetve, elragadtatva ro- 

,i tábornokhoz, megragadá annak 
s kezét s bizony nyal megcsókolja 
'na a tábornok vissza nem vonja. 

Yértessy közel volt hozzá, hogy ma- 
uy ön gének műt assa.
Maradjon ön itt. — íme, — szólt 

■neliára mutatva, — itt szövetségese 
nmek. ki ugyanazt az erősséget os- 

,;,>|ja, amidyet ön. Tanácskozzanak, 
Múljanak ki valamit. Egyedül lia- 

„ . un önöket.
Azzal kiment a szobából, otthagyva 

■ z ifjút nejével.
, önt kiment a szobából, s az ajtót 
• akta. az idegen ifjú termete elvesz- 
.atonás magatartását, idomai szen- 

roskadással hajlottak azon festői 
aitba. melyben a művészek Niobét,

, a ha by lőni füzek szomorú hölgyeit 
.unjak: arezáról elmúlt minden szi- 

erőteljes kifejezés, szempillái el­
írták könyező szemeit, ajkai a fáj- 

la lutn legmagasabb érzékiségétől lát­
szol ; ak megtelni. Még egyszer fölemel- 

lankult fejét, hogy erőt mutasson, 
de hasztalan; nő előtt lehetetlen a tette- 
■é> tovább; amint szemei Kornéliáéival 
találkoztak, egyszerre sírva fakadt, zo­
kogva odaborult elé s kezét megragad­
va. hevesen szoritá kebléhez és reszket­
sz, lihegve mondá neki, a legvalódibb 
szenvedély hangján:

— Oh, asszonyom, az Isten irgalmá­
ra kérem, segítsen, ne hagyjon el!

Kornélia bámulva, meglepetve néze 
-á: okos lelke már megfejté a talányt, 
de szemei még fentarták a kétséget.

— Kicsoda ön!
Az idegen két kezébe rejté piruló őr- 

száját és susogva rebegé:
— Egy nő, egy szerencsétlen nő, aki 

szeret, és megőrül, meghal azért, akit 
szeret.

mült népek között, az erőst, a bátort 
egy szellő el fújja; nem használ elzár­
kózni előle kőfalak közé, a testet beken­
ni balzsamokkal, eltakarni a lélekzetet; 
a láthatatlan halál keresztülmegy a 
zárt ajtókon s keresi azt, aki tőle fél. 
Nem kell hozzá romlott lég, fekélyes 
érintés; elég a nevét hallani, megret­
tenni tőle és meghalni.

Nem emberek betegsége az: a föld, 
a föld maga beteg.

IX.
j/i irigy.

Van egy hatalmas ur itt mi alattunk, 
ginek életét még nem ismerték el a böl­
csek, pedig hatalmáról annyit tudnak 
beszélni: kitől nem tanítottak meg ben­
nünket félni, pedig reményeivel min­
denki hozzá fordul...

Nem a pokol ez, hanem a föld.
A jó, az áldott, a békességes föld; 

iui nem oly indulatos, mint a többi elc- 
„,-k: tűz. viz és lég; békével hagy ma- 

, rapodni, enged sebeket ejteni ma­
ii. hátát megrakni városokkal, csont- 

töretni mélv bány-aknakkal, enged 
< szaporodni porából támadt fa­

jokat.
: v fdi-zte-e már valaki: oh, én uram, 

i jő föld. tetszik-e az neked, amit 
id -fenn cselekszünk! hogy a szép 

< .-i-duket kiirtjuk felőled, mezetlenül 
_ \1 - stellet kínzó urad, a nap tüze 
\ hoay folyóidat mederbe szorítjuk. 
Mat kiszárítjuk s kényszerítünk 

űzni ? hogy testedet felhasogat- 
tiog.v hantjaidat’ összetörjük és 

V szeritjük azokat ételt, italt terme- 
z iinunkra! hogy vérrel itatjuk hi- 

- pázsitodat, s halottainkat elássuk 
. •? Tetszik-e az neked, hogy mi 

i iink rajtad és áldunk és átkozunk, 
■v táplálj minket és törjük a fejün- 
rajta. hol lakik még kevés ember a 

színeden, hogyan lehetne ottan is el- 
■ iporodni fajunknak!
A föld pedig türelmesen hagy min- 
! { történni maga felett, csak néha 
’ .dik meg futó borzadálylyal, meg- 
uditve a ráhalmozott palotákat. Ta- 
u vannak, akik intéseit elértik! 
Azután századokig nem adja megint 

.. jelét. Tűr, mint minden jó édes- 
;i rossz gyermekeitől. Elhallgatja, 

•:Mkarja bűneiket, viseli érettük az ég 
• apásait. Nem haragszik rájuk, nem 

mteti .’két. Ápol, nevel és nem var 
adatosságot. Csak eped, csak eped, 

■uk emésztődik magában, csak busul, 
-ak aggódik gyermekei sorsán, önző, 

télén gyermekein: a bú és bánat, 
az emberi szenny és bűn lassan meg­
vont ják életerejét, s egyszer — megbe­
tegszik a föld.

Oh, mint hull az ember, mikor a föld
beteg.

Mint a parasyt aphis-féreg az elsár­
gult falevélről!

A halál nj nemei, miket soha névved 
nem nevezett senki, jelennek meg a ré-

Milyen tréfás a rémület is!
Emlékezem azon időkre: akkor még 

talán gyermek voltam [azért mondom 
„talán“, mert nem tudom egész bizo­
nyossággal, hogy mikor öregedtem 
meg?], nem sok osztályom volt a közös 
rémületből; sőt a helyzet újdonsága 
még mulattatott is. Iskolába nem volt 
szabad járnunk, vakácziót kaptunk bi­
zonytalan időre, nem tagadhatom, hogy 
ennek igen örültem, városunk körül 
kordont húztak idegenek megvizsgálá­
sára; jó apám, kinek szelíd, komoly ar­
czára most is oly édesen emlékezem 
vissza, felöltötte ezüstös kardját olda­
lára, s ü is ment a zárvonalt őrizni. 
Nagyobb bizodalmám volt ahhoz a 
kardhoz, mint az angoloknak minden 
flottájához. Áldott, gondos anyánk ki­
csi tarsoloykban mindenikünk nyakába 
darabka kámfort akasztott, amiről meg 
voltunk győződve, hogy sokat használ; 
s eltiltotta tőlünk, hogy dinnyét, ba- 
raczkot enni merjünk. Mi jó, szófoga­
dó gyermekek voltunk s meg nem szeg­
tük tilalmát. Pedig azon évben, mint­
ha szatírát akart volna ránk Írni a ter­
mészet, a legpompásabb gyümölcs özö­
ne lepte el kertjeinket. Otthagytuk 
rothadni. Egy derék orvosunk volt, a 
ki a legnagyobb vész idején sorba járta 

házakat, fehér haja, piros orczája, 
egyenes, délezeg termete volt, mindig 
tréfált velünk; mondta, hogy aki nem 
fél, nem hal meg, felmetszé előttünk a 
szép aranybélü dinnyét, s jóízűen évé 
meg; lám, őneki nem árt, mert ő nem 
fél a vésztől. Csak rendesen kell élni 
és bízni Istenben. Nevetett, ha kérdez­
tük: igaz-e, miszerint a lég most tele 
van apró, alig látható bogarakkal, a 
miknek beszivása idézi elő a betegsé­
get? „Aki e bogarakban hisz, addig is 
jól tenné, ha becsukná a száját, amig 
róluk beszél, mert berepülnek rajta.“ 
— És azután, midőn hallottam a hódító 
harangszót, a méla gyászéneket napról- 
napra, reggel, este ablakaink alatt, el­
hagyott árvák, özvegyek zokogását, dü­
börgői halottas szekér nyomában; mi­
kor beszélték, hogy a szomszédházból 
két nap alatt egész család kihalt, át- 
ellenben az ablakok ki vannak nyitva 

senki sem néz ki rajtuk: olyankor 
oly jól esett összetenni kezeimet és ar­
ra gondolni, hogy mi mind együtt va­
gyunk, nem vittek el közülünk senkit. 
Isten megőrzött bennünket minden si­
ralomtól. A remény gyönge volt, mi 
alapja lett volna f de a hit erős és meg­
nyugtató.

Egyedül a benyomásra emlékezem 
amaz emlékezetes évből.

Hajh, másutt nem eléglette az meg 
kényekkel hímezni gyászpalástját; vért 

feste hozzá s kettős leczkét tartott

nézzen: leesik és meghal. Felfordul, ott 
marad.“

„A morbus úgy támad, hogy az epe 
ráömlik a spirituszra, s lesz belőle epe­
mirigy. Következőleg engemet meg ne 
haragítsatok.“

„Vagyon pedig ez a morbus az idei 
dinnyében, sárga baraczkban és min­
den gyümölcsnek a belében; aki tehát 
halál fiává lenni nem akar, egy szemet 
se merészeljen megtorkoskodui.“

Egypár északvidéki ifjú scytha a há- 
tulsó padokban hangosan koezódott.

„Hej, te nebuló! Te Turtyik Miska. 
Miről beszéltem most?“

A gyerek nagy szemeket meresztve 
felállt s hebegve válaszolt:

„Hogy — hogy a tiztelendő ur — 
kertjéből — nem szabad ellopni a ba- 
raczkot.“

„Gyere csak a középre.“
Megcsapta a jámbor a felelőt. Pedig 

az helyesen okoskodott, azt tartván, 
hogy azt a tilalmat csak azért tették a 
nyílt levélbe, hogy a pap gyümölcsétől 
elriaszszák a népet, mert hiszen más 
ember nem vesződik a faluban gyü- 
mölcstenyészté.ssel.

tőle. Azért jobb lesz szép szerével meg­
barátkozni a vismutkummal, mint 
vagy egy, vagy más utón elpatkolni.

A fiatalság jó szeszszel röhögött az 
utolsó szóra.

Egy kölyök szabadságot vett magú­
nak feltartani két ujját, melynek nyul- 
fülbillegetése azt jelenté, hogy meg 
akar szólalni.

— No, mi kell Slipik ?
— Rekturam: édes az a — izé!
— Asine. Nem mondtam, hogy mi­

lyen az ize? Nem hallgattál ide; tartsd 
a tenyered.

A ficzkó jót kapott a tenyerébe a lé­
niával. „A másikat is!“ Mind a két 
tenyere kiszenvedett a füleiért.

— Állj fel, Klimpa Guszti! Felelj 
meg ennek a nebulónak, miről beszél­
tem.

[Folytatása következik.]

drága fizetéssel.

lője,

ják

,Térjünk a dologra. Ide hallgassa­
tok, nebulók.“

„Veszedelmes dolog ez időben a für­
dés, mindenféle mosdás hideg vízzel, 
mert azáltal is könnyen elromlik az 
emberben a spiritusz. Ellenben hasz­
nálatos a pálinkaivás [mert azáltal a 
spiritusz mindenesetre szaporodik az 
emberben], Veszdelmes az éhomra dol­
gozás, a sok gondolkodás és fejtörés, 
ellenben igen használatos pecsenyét en­
ni és nem járni a napon.“

Ez a passzus nagyban tetszett a ne­
bulóknak.

„Minthogy mégis megeshető dolog, 
hogy más falubeli ember könnyen be­
hozhatja a szűrén, vagy a tarisznyáján 
azt a morbust, ami ragad, mint a kul­
lancs, azért az a parancsolat, hogy sen­
ki a faluból ki ne menjen, se gyalog, 
se szekéren, sem pedig idegen ember be 
ne bocsáttassák; aki pedig keresztül 
akar utazni, elébb bezárassák a helysé­
gen kívül levő bikaakolba, ruhái meg- 
füstöltessenek, ö pedig lúgos vízben 
megmosattassék, és minden nála volt 
darab pénz hamuval megdörzsöltessék, 
mely életveszélyes foglalatosságra a 
helybeli czigányok fognak alkalmaztat-

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK 

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillel és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

ni:

A megyei nyiltlevelek szét repültek 
faluról-falura, értesítve a helységek 
bölcseit a közelgő veszélyről, melyről 
maguk az értesítők sem tudtak többet, 
mint tiz évvel azelőtt, vagy pedig most.

A helység bölcsei, bírák, népiskolá- 
meg voltak bízatva, hogy magya­

rázzák meg a népnek a nyílt levelek 
mondanivalóit.

Magyarázzák? olyan emberek, akik 
maguk sem voltak felül az elemi tanul­
mányokon, olyanoknak, akik a legter­
mészetesebb tüneményben is természet- 
fölöttit keresnek, és olyan dolgot ma­
gyarázzanak, ami azóta is titok a világ 
minden bölcse előtt.

Kordé uram, Hétfalu egyik népneve- 
_ összekurjantá a maga alattvalóit, 

ez évben utolsó iskolanapra s elővéve 
zsebéből a lebbencscsé zsinórozott hiva­
talos pátenst, tudtukra adá, hogy ő azt 
azért fogja nekik megmagyarázni, hogy 
azután odahaza édes szülőiknek min­
dent elmondjanak, minthogy azok nem 
jönnek az iskolába, tehát nem hallhat-

Kordé uram folytatá a bölcs taní­
tást.

— Ha pedig valaki mindezen bölcs 
intézkedések daczára mégis megkapná 
a morbust, arra nézve csak egy orvos­
ság van, amelynek neve vismuthum. - 
Vismutkum, vismuthi, neutrius secun- 
dae. Magyarul: viszmuta, tótul vis- 
muthim, németül Wismuthen. Hm, 
hm!

Itt nagyon rájött a köhögés az érde­
mes néptanítóra, mert meg kellett, uta­
sítás szerint, ismertetni azt a rejtélyes 
„izét“, aminek a nevét pedig maga is 
most ismerte meg először a pátens be­
tűiből.

— No hát! Ide hallgasson mindeuik, 
mert majd kikérdezem, hogy mit mond­
tam? A vismuthum olyan por, vagyis 
inkább nedvesség, de mégis inkább por, 
aminek a színe olyan — meg nem hatá­
rozható szinti; készítik azt mindenfélé­
ből; az izére nézve hasonlít a piskol- 
thumhoz, a szagát nem igen nagyon 
érezni. Ettől pedig minden ember meg­
gyógyul, aki csak beveszi. Először be 
kell venni egy kávéskanállal [a tiszte­
lendő ur ad kölcsön egy kanalat], ha ez 
nem használ, egy evőkanállal, ha még 
az sem használ, két evőkanállal, mind­
addig, amig a morbus el nem hagyja a 
beteget. Kapni pedig ezt Kassán a pa­
tikában; aki nem szerez magának, ma­
gára vessen, ha meghal. Szegényebb 
emberek ingyen is kapnak doktor Sar- 
kantyus kegyelméből, aki, ha be nem 
akarják azt venni, erővel is belétölti 
minden emberbe, sőt a kutak ivóvizébe 
is fogja hinteni, hogy ha vonakodnak

ELSŐ NEMZETI BANK
[FIRST NATIONAL BANK]

LEECHBURG, PA.
összes tőke: $40.000.00.

IGAZGATÓ TANÁCS: Alfred Hicks, 
James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 

Nieman.

ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECH BU RGI ELSŐ NEMZETI
BANK úgy az Egyesült Államok, mint 
Pennsylvania állam bankfelügyelete 
és közvetlen ellenőrzése alá tartozik.

AZ ÖN BETÉTJE ezen bankban teljesen 
biztos és bármikor elöleges felmondás 
nélkül kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb 
posta utján is küldheti és mi azonnal 
megküldjük önnek a betétkönyvecskét.

PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely ré­
szébe a legjutányosabb áron és a leg­
rövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivata­
losan kinevezett ügynökei lévén, hajó­
jegyeket nálunk a hajőtársaságok ere­
deti árán vásárolhat.

Kérjen bővebb felvilágosítást levéli leg.

FIRST NATIONAL BANK,
LEECHBURG, PA.

BESZÉLÜNK MAGYARUL.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztároi 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint ................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

A NAP
A magyar újságírás ezenz&etlőja, Magyarország 

legfuggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 
.......................... ~ lmár * • 1Zoltán ée dr. Kalmár Antal.

A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája e s 
87-es politika legkérlélhetctlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre SS.—
Félévre ........................................................................ |S-W
Negyedévre ................................................................ $1.16

Mutatványszámokat készséggel küld:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér., Rökk Scllárd-u. 9. sz.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg» 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábóL

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston Street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ- 

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József,
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra áruslL Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az óha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $300,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy­

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik A ve. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az ó-hazába gyorsan, pontosan e 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladls 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRUST 

CO. Duquesnel Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött me­
gvár bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén» 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete. 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusltó. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését 
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes töke $40.000.00. Bankbetéteket elfo­

gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajőtársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

IV., Sütó-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon 

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

d/
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„Nebulók! [ez volt a rendes ezime a 
jeles fiatalságnak]. Ihol van a tekin­
tetes szolgabiró ur pátense, amiben azt 
jelenti, hogy iskolát nem kell tartani 
többet, hanem hogy az egész falu talp­
ra álljon; mert“:

„Jön, már itt benn is van az ország­
ban egy rettentő betegség, aminek 
„morbus“ a neve. Akit a morbus meg­
ragad, arra sem ér rá, hogy háta mögé

Charles R. Kear
elnök.

Harry F. Potter
pénztárnok.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző I ELSŐ NEMZETI BANK
MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓ INTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha­
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH FETHLEHEM, PA.

FIRST NATIONAL BANK 
MINERSVILLE, PA.

Alapittatott lSGi-ben. Schuykill- 
County legöregebb nemzeti 

bankja.
Alaptőke .................... §50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény Tő,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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KORONA ÉS KASZA.

Grófkisasszony feleségül megy paraszt- 
legényhez.

Budapestről egy nem mindennapos 
házasságnak hire érkezett ide. A mi­
nap ugyanis egy érdekes pár jelent meg 
a Budapest VII. kerületi anyakönyvve­
zető előtt, hogy házasságot kössön. 
. 1 ndrássik János vágrévfalusi fühl mi- 
rés vezette karján az anyakönyvyezet■■> 
elé gróf Pongrác Henriettet, a \ágie\ 
falusi dúsgazdag grófi család tizenhét - 
éves. viruló szépségű leányát, akit t 
mantikus szerelme miatt a gőgös Pon- 
grácz-ház kitagadott. .Most házasság­
gal végződött a szerelmes szivii Hen­
riette gyönyörű regenye, anyja, özvegy 
g,-é)f Piuigráez Edéné és János nevű

* hát v ja heves és elkeseredett ellenze>e 
„tán rév lie értek a szerelmesek, mintán 
a különös vonzalom mindenütt annyi 
gonosz pletykára adott okot és alkal­
mat.

’ A grófkisasszony szerelmi regénye 
eléggé ismeretes. Talán háromnegyed­
évé mindössze annak, hogy Henriett 
Andrássik János föld mívessel megszö­
kött. A mlrássik derék szál legény, hu- 
szonkétéves, van hatvan hold földje, s 
igy nem tengődik éppen utolsó sorban. 
A szökést nagy felháborodás, családi 
átok, majd alkudozások követték. A 
temperamentumos leányt mindenkepp
el akarták távolítani szerelmese mellől. 
Ígérettel, pénzzel környékezték meg, de 
Henriette hajihatatlan maradt s nem 
hagyta el egyszerű földmivesét. aki 
mindennél jobban szeretett a világon. 
Nem is volt eredménye se üldözésnek, 
se mellőzésnek, se a családi vagyonból 
való kiforgatasnak, a szerelmesek au* 
hatatosau és szívósan törtek czéljuk fe­
le, hogy frigyüket törvényesítsék. En­
nek is rengeteg akadálya volt, de hat 
azért vau még romantika ezen a keserű 
földön, hogy az akadályok végezetül el­
háruljanak.

A szenzávzios házasságot végül meg­
kötötték.- Az egyszerűen öltözött em­
berekben senki s - sejtette az érdekes je- 
gvespárt. A házasságnak dr. Győző 
J)ozs I és dr. < 1 rossich Norbert voltak a 
tanúi. A boldog pár egyelőre Budapes­
ten marad, s csak a napokban megy to­
vább külföldi útra.

M< tSF.Ii ME( 1 SZÖKÖTT !

A rétsági rablóAerénylet áldozata.

Augusztus L’g-iki kelettel Írják hazul­
ról :

A váczrétsági rablótámadás sem keltett na­
gyobb izgalmat Veröczén, mint a ma korán haj­
nalban elterjedt hír, hogy a rablómerénylet 
egyik áldozata: Moser Antal éjnek idején kö­
tésekbe pályázott fejjel, felkötözött karral el­
tűnt a községből. Moser a merénylet óta a 
menyasszonya, Kuncz Ilonka szüleinél lakott, 
ott ápolták súlyos sebével, ott keresték fel min­
den. nap az emberek, hogy állapotáról tudako­
zódjanak. Moser kegyesen fogadta a látogató­
kat. a környezete önfeláldozó melegséggel 
ápolta és mintha villám ütött volna a házba, 
olyan nagy volt a megdöbbenés és izgalom, 
mikor ma reggelre eltűnt a beteg, kiröpült a 
puha fészekből és a hajnali vonattal ellépett 
Veröczé$pl. A duna—ipolvvölgyi vasút irodá­
jában csakhamar megadták a felvilágosítást. 
Moser Antal pénztárosa volt a vállalatnak, aki 
nagyon sok pénzt kezelt és bizalmi állásban 
volt. Betegsége idejét arra használta fel a vál­
lalat. hogy egy kis vizsgálatot tartott a szám­
adásokban és a vizsgálat meglepő tapasztala­
tokra vezetett. Moser súlyos szabálytalansá­
gokat követett el, tekintélyes összeggel károsí­
totta meg a vállalatot. A dolog éppen Szent 
István-napján derült ki. Mosert fölkereste la­
kásán a vállalat egyik fötisztviselője és közölte 
vele, hogy a szolgálatból elbocsátották. Me­
het. Moser nem szólt senkinek, felhasználta 
a számára biztosított egérül;>t és éjfél után 
luu.sn nélkül elszokó - .< községből. A házban 
mindenki aludt, az ex-pénztáros kényelmesen 
becsomagolt mindent és zaj nélkül kereket ol­
dott. Reggel üres ágyat, üres szobát talált a 
vendéglátó ház. A beteg vőlegény kegyetlenül 
összetépte a hónapok óta ápolt gyöngéd kötelé­
ket.

A szomorít hírre vergődött duna ipolyvölgyi 
vasút vezetői félnek az újabb botránytól és 
gondosan titkolnak mindent. Bissinger válla­
lati főmérnök a következő furcsa, de azért na­
gyon érthető nyilatkozatot tette:

— Moser Antal vállalati pénztárost tegnap 
elbocsátották és úgy halljuk, hogy ma reggel 
elutazott Verőczéröl. Az elbocsátás oka a 
vállalat belső dolga és mi nem kívánjuk, 
hogy akármi is nyilvánosságra kerüljön. Ml 
nem teszünk lépéseket Moser ellen, akit más­
fél évvel ezelőtt alkalmazott a vállalat akkori 
főmérnöke. Hogy honnan jött, mi volt az­
előtt, azt nem tudom megmondani, mert a 
naczionáléját elküldtük Mannheimba, a vál­
lalat központi vezetőségének.
Amint ebből a nyilatkozatból kiolvasható. 

Mosert a most megtartott rovancsolás miatt 
bocsátották el váratlanul. Értjük, ha a válla­
lat futni hagyja és nem tesz feljelentést ellene. 
Ennek többféle oka van. Az összeg állítólag 
nem nagy. de még a rablómerénylet óta kissé 
meghültebb viszony fejlődött ki Moser és a vál­
lalat között, ami szintén kínossá teszi a hely­
zetet. Veröczén már köztudomású is, hogy Mo­

ser békés menekülése elé nem gördítenek aka­
dályokat és ezt úgy magyarázták, hogy a válla­
latra kellemetlen volna, ha az üzelmek részle­
tei nyilvánosságra kerülnének.

A titkolódzás persze csak arra jó .hogy an­
nál elevenebben működjék az emberek fantáziá­
ja. Már a merénylet idejében csodálkozással 
beszéltek a szakemberek arról, hogy a kocsi­
ról elrabolt pénzeszsákban volt a papírpénz is, 
holott az a szokás, hogy csak az ezüstpénzt 
szállítják ilyen táskákban, a papírpénzt rend­
szerint a tárczában helyezik el. Különösen ak­
kor van ez igy. ha kocsin szállítanak pénzt, 
mert a logika is emellett szól. ha ugyanis a ko­
csin ülök megmenekülnek a rablók kezéből, a 
pénz nagy része is megmarad. Most, hogy Mo­
ser Antalt hirtelen eltávolították és az expénz- 
táros éjnek idején eltűnt a községből, újra fel­
merülnek ezek a dolgok és sötét gyanú feketíti 
be a hír szárnyait. Talán a vácz-rétsági me­
rénylet alkalmával is igy történt? Talán ez 
alkalommal is csak az ezüst- és nikkelpénzt vit­
ték az elrabolt zsákokban és csak ez került 
a rablók kezébe. Ennek a gyanúnak persze 
nem adnak hitelt, bár feltűnő dolog, hogy a 
vácz-rétsági rablóknál eddig egyáltalán nem 
találtak papírpénzt. Köztudomású pedig, hogy 
az összeg nagy része, amit Moserék a szomorú 
reggelen szállítottak, bankó volt.

Moser, aki kezdettől fogva mérnöknek titu- 
láltatta magát, noha csak egyszerű Írnok volt. 
rendkívül zajos és eleven társadalmi életet kez­
dett Veröczén. Sorra vizitelt a leányos házak­
nál és mint nőtlen fiatalember, csakhamar nagy 
ázsióra tett szert a ..mérnök ur“. Másfél esz­
tendő alatt végigudvarolta Nőgrád-Veröcze ősz 
szes leányos házait. Mulatságokon, lakodalma­
kon. keresztelőkön, ebédeken, vacsorákon V. 
zsarukon élénken szerepelt.

Moser eleinte a postamester leányának udva­
rolt, innen azonban valami dolog miatt kiadták 
az útját, aztán még négyszer csapott fel vőle­
génynek, de valamennyi párti az eljegyzés után 
hamarosan széjjelment. Sokáig hitegetett a 
„mérnök ur“ egy nógrád-veröczei urileányt, 
Anda vasúti hivatalnok Magda nevű leányát. 
Moser a mérnöki czimmel áltatta Andáékat. a 
kiknél hónapokig lakott és étkezett. Mihelyt 
vőlegény lett. bekvártélyozta magát a menyasz- 
szonya családjához. De ez a párti is felbom­
lott. Egy napon eltűnt Moser Andáéktól, akik 
nemsokára arról értesültek, hogy a völcgén> 
urnák már más a menyasszonya. Ez a szép 
Kuncz Ilonka volt. Moser mostani arája, aki 
mitsem tudott a csél-csap embert korábbi ka­
landjairól és gyanútlanul nyújtotta neki kezét.

Tekintélyes vasúti hivatalnok a szép Kuncz 
Ilonka édesapja. Évek óta künn laknak Verö­
czén, a saját házukban és onnan jár be Kuncz 
Budapestre, az államvasutak igazgatóságához. 
Moser hónapokig bejáratos volt Kunczék ven­
dégszerető házához és az udvarlásnak az lett 
a vége, hogy a pénztáros megkérte a feltűnően 
szép. gyönyörű termetű, szőke-fejű Ilonkát, aki 
azonban nem nagy örömmel húzta ujjára a 
jegygyűrűt. Mikor Mosert nagybetegen beszál­
lították hozzájuk, akkor se sokat törődött vele. 
Nem a gyöngédségen múlt, hisz csupa női 
erény ez a szépeségcs leányzó, de az ara szive 
megérezte, hogy kevés virágot ígér ez a jegyes­
ség. A szép Ilonkát ritkán látta a betegszoba, 
kivonult a kerti lakba s ott ábrándozott szomo­
rúan. nehéz sejtésekkel, amiket most olyan 
végzetesen igazolt az elmúlt éjszaka. Moser cl­
lépett. otthagyta a barátságos, puha fészket. 
Ilonka pedig újra vidám és boldog, hogy meg­
szabadult a többszörös álvőlegénytöl.

A hivatali visszaéléseken kívül most minden 
diffamáló dolog napvilágra került Moserröl. Azt 
mondják, hogy a hat menyasszonyt faképnél 
hagyó ember már régóta nős, ezelőtt nyolez év­
vel házasodott Németországban és több gyer­
mek apja. Az előélete különben is viharos, 
mielőtt a vasútépítő-társasághoz került, végig­
kóborolta a kontinenst, de mindenünnen sietve 
kellett távoznia, mert inkorrektségben utazott 
mindig. Harminczkétéves, csinos, szőke ember, 
akinek szenvedélye volt a kaland, eszközeit 
pedig nem válogatta soha.

Egy fővárosi előkelő állású tisztviselő, aki 
évek óta Nógrád-Veröszén nyaral, érdekesen 
nyilatkozott Moserröl:

— Mindenki ismerte Veröczén Mosert, a 
ki az ott nyaraló pesti hölgyek iránt is kiváló 
ügyeimet tanúsított és derüre-borura udva 
rolt mindenkinek, aki szoknyában járt. A 
hirtelen elbocsátás hírét tegnap délután tud­
ták meg Veröczén s ma reggel, mikor a vo­
nattal a fővárosba utaztam, általános szóbe­
széd tárgya volt már az eset. Én is úgy tud­
tam meg, hogy a sokszoros vöelgény tegnap, 
éjnek idején, felkötött karral, lábbadozó álla­
potban megszökött menyasszonyától. Verö- 
czétöl Budapestig a vonaton ma reggel egyéb­
ről sem beszéltek, csak Moser szökéséről.

A lovag ur tehát, a többszörös álvölegény. 
az általánosérdeklödés fókuszában áll Verö­
czén, ahol annyi vacsorát végigevett és annyi 
vidám éjszakát végigtánczolt és ahol a sok mu­
rinak, ime, ilyen csúnya vége lett.

A vácz-rétsági rablómerénylet ügyében nagy 
apparátussal folyik a nyomozás.t Miközben Mo­
ser Antal hirtelen távozásával Veröcze felől 
pattal ki egy érdekes és feltűnő szenzáczió. 
változatlan erővel folyik tovább a hajsza a rab­
lók után. Kézrekerült már a rablótámadás ne­
gyedik tettese is és egészen valószínű, hogy né­
hány nap alatt kézrekerült az ötödik és hato­
dik tettes is, mert teljes bizonyossággal megál­
lapították a menekülésnek irányát. A negye­
dik rabló elfogatása Német-Palánkán történt. 
Érdekes és izgató elfogatása, töredelmes vallo­
mástétele uj és biztos irányt ad a rétsági rab­
lók után való hajszának.

Szerdán távirat érkezett a pestvidéki ügyész­
séghez Garamhidvégről, amely ott sejttette a 
negyedik, meghajszolt rablót. Elfogtak egy 
Meszits József nevű horvát munkást és azt tar­
tották a rablótámadás részesének. Nyomban 
kiderült, hogy ez tévedés. Szerdán egy újabb 
táviratot kapott a pestvidéki ügyészség Né- 
metpalánka járásbíróságától, amely azt jelen­
tette, hogy ott a negyedik tettest is elfogták, 
s hogy az szenzácziós beismerő vallomást tett. 
A negyedik rabló neve Sörös Péter. A rabló- 
támadásnál egy golyó fúródott a lábába és ez 
az áruló golyó kerítette a csendőrség kezére.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Klshirdctések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

í£7 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %S órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

B E L A S C O-S Z I N H Á Z
WEST 42-1K UTCZA.

Minden este 8 óra 20 perczkor.
Szombaton matiné.

Egyedüli igazgató: DAVID BELASCO.

HARRISON GREY FISKE
bemutatja Molnár Ferencz által jogosítva

AZ ÖRDÖG
czimü vígjátékot

KONTA SÁNDOR és V/. T. LARNED
fordításában.

GEORGE ARLTSS
adja a czimszerepet.

„Hadd jöjjön ellenem ezer ör­
dög“ — IV. Henrik,
Hat hétre a jegyek előre eladvák.

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET, 
JOGI. KATONAI, TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET, MEGHATALMAZÁ­
SOKAT. amerikai ÚTLEVÉL megszerzé­
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan és 

pontosan elintéz

MAKRAY ÄLÄDÄR
327 K. i3th St.,

NEW YORK CITY.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és jő 

kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és mä3»dik Ave. közt.—

RENDEL: Reggeli 10-töl esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-töl délutáni 1-ig.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

—* Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsőbb 
Italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ó-hazába 
utazni: aki péuzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone. ‘

KITrNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé 

re alakult részvénytársaság jókinézésű, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett.1 Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen ez lm alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York, A levelek magyar nyelven 
írandók.

MAGYAROK!
Ha Magyarország bármelyik vidékén nagyon 

kedvező fizetési feltételek mellett jó és olcsó 
földhöz akartok jutni, bővebb felvilágosításért 
írjatok erre a czimre:

JOHN SKOTTHY
115 West 102 Street, New York City.

(Okt. 15.)

JÓ KERESET
biztosittatik a Bevándorló részéről Írni és ol­
vasni jól tudó utazó ügynököknek Ohio, India­
na, Illinois és Michigan államokban. Csak olya­
nok jelentkezzenek, akik a pontos elszámolás 
dolgában készpénzbiztositékot képesek adni. 
Czim: BEVÁNDORLÓ. 327 East 13th street, 
NEW YORK.

»2S.COO.09 ALLAMI BIZTOSÍTÉK

Joseph Major Myers
pénzküldö irodái

FKItzIet: PHILLIPSBURG, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába; a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai pe­
res ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző Phíllipsburg és 
környékén. Honfitársaim minden ügyben in 

gyenes felvilágosítást kapnak.

KERESTETIK
egy gépirónő, ki a magyar és a tót nyel­
vet bírja. Személyesen, vagy levél bel i- 
leg jelentkezzék Perény Behind!, 335 E. 
14 st., New Y’ork City.

TTbe Jfneöman Print
I 215 BOWERY — — NEW YORK. f 
1 Elvállalja alapszabályok s mindennemű |
; nyomtatványok elkészítését. z
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök; Horváth János. Jegyző: Horváth La 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Búvik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

RUN’S
FOREIGN EXCHANGE CO.
BraddocK, Pa.
1210 BraddocK, Ave.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a fő postával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
betcgsegéiyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztáritok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Béla, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metz és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és köz­
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Ba­
la, ellenőrük Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Ml- 
hálv, Horváth János, Magyar András. Wii- 
lockban Pogánv Ferencz. Connelsville is 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn és 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark és 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodi 
István. Dunkirber, Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsa 
Izsák Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Riley ben Mitrő János. Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
Krajnyák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zsig- 
mond. Coal-Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondaien 
Olcsánvi Lajos. Biackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihők György. Leisenringen a 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

SOMitlSKŐ! JÓZSEF
urat örökség átvétele végett sürgősen kereset». 
Jelentkezzék haladéktalanul ezen czim alatti 
KOFLER KÁROLY, 312 Omar street, LOS AN­
GELES, California.

FONTOS ÜGYBEN
keresem özv. J. Tóthné, szül. Petrovics Ágnes, 
valamint Petrovics Anna és Mária testvéreket, 
kik Bakonybél (Veszprémmegye) illetőségűek 
Szives értesítéseket e czimre kérek: John Pét 
ró, 115 Broadway. Scranton, Pa.

18 éve fennálló banküzlet 
PEARL JGZ.'Ef , bankháza

FöüZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a ti- 
iág minden részébe legolcsóbban és 
iegblztosabban küld. Bármily peres 
Agyét, úgy óhazai, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
ingyen aa.

KOMOLY SZÁNDÉKKAL
20 és 30 esztendő közötti leány- vagy özvegy­
gyei ismeretséget óhajt kötni egy javakorbell, 
jól kereső magyar iparos. Levelek „Komoly 
szándék“ jelige alatt a „Bevándorló“ kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street, New York City ezim- 
zendők.

NAGY AZ ÖRÖM 
Amerika minden magyarlakta 

mivel megjelent az
helyén.

ES
czimü könyv. Ez az egyedüli Amerika 
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéből magánúton — tanító nélkül —- 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi sí 
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O

A

M I-: G II I V 0.
------- „A PITTSBURGI MAGYAR ÖNKÉPZŐ KÖR - ------------

1908. ÉVI SZEPTEMBER HÚ 30-ÁX [szerdán]
FORBES STREETI TURNER IIALL-BAN női szépség- és férii- 

orrversenynyel egybekötő! t

... FEES TANGZMULATSAGOT
rendez.

Tánczszünetek közben ERPF ARTUR ur, kitűnő hegedűművész és 
Lovács Miklós ur, közismert monologista szórakoztatja a közönséget.

BELÉPTI DÍJ uraknak 50 cent, hölgyeknek 25 cent.
Cezdete este 7-kor, rége 2-kor. Mindenki ott legyen, aki jól akar mulatni. 

A magyarságot tisztelettel meghívja a RENDEZŐSÉG.

THE STAR * BOOK BINDING GO.,
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ÁRAK.—

A NEW YORKI I. MAGYAR ÖNKÉPZŐ EGYLET 
1908. ÉVI SZEPTEMBER HÚ 19-ÉX, SZOMBATOM ESTE, 

a Terrace Garden, Lexington Opera House-han 
5S-ik utcza fLexington és .t ik Avenue között.]

T II ü R Y I L O N A felléptével 
Színre kerülKIS MADARAM

énekes népszínmű, három felvonásban.
Kezdete este pont 8 órakor.

Előadás után táncz reggelig. Borsodi M. Magyar Zenekara.
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